
A T T  I Κ Α Ι  Η Μ Ε Ρ Α Ί

Κατά τό διάστημα τοΰ δεκαπενθημέρου αυτού ή 
Βουλή ήσχολήθη εις τό  φάγώμα διαφόρων δημο

σίων υπάλληλων- έφαγε ένα Πρέσβυν, ένα Πρόξενόν, 
ένα 'Υπουργόν καί Ινα Διοικητήν- Οδτω δικαίως έλέχθη  
δ η  δέν ήτο μία Βουλή, άλλα . β ο υ λ ι μ ί α .

. κτόν, βθν τηρεί χά υπεσχημένα. Τ ί  εϊδονς λοιπόν φιλία 
εΐναι αύχή; Ζητούν νά μάς βοηθήσουν ή  νά μάς κατα
στρέφουν;

Κ αί 6  κ· Λάσκαρης:
— Λ ω ρ ρ α ί ,ν ε ι  κύριος δν βούλεται άπολέσαι.. -

τ ή ν  άρχήν τή ς όρέξεως αύτής έδωκεν ή άποκαλυ- 
I φθεΤσα ά^ρηματία τοΰ Κεντρικού Ταμείου. Ό  κ. 

Πρωθυπουργός, παρεξηγήσας τό άγγλικόν λόγιον, ένδ
οθ εν  ότι ό . . . Κ ρ ό ν ο ς  είναι χρήμα καί κηιέφαγεν  
ολα του τά  τέκνα.

*
Ε ύ τυ χ ώ ς  ή παρεξήγησις δέν έβλαψεν. Ε ύθύς μετά τό  
I— φάγωμα εφθασάν διάφορα ποσά εκ τοΰ εξω τερικοί, 
μεταξύ ιώ ν  οποίων καί τεσσαράκοντα εκατομμύρια έξ. 
‘Αγγλίας, με τά  όποια ελπ ίζετα ι ότι θ ά  επαναλάβη τάς 
κληρωμάς τον 6  κ. Καλογερής. Δ ια ιί όμως όλη αύιή  
ή προθυμία τω ν "Α γγλω ν; Ζητούν νά μάς έξωθήοουν  
είς πόλεμον, ή άπλώ ς τά  οτέλλουν ώ ς προστασίαν τών  

. Μ ι ς  τοΰ Κεντρικού Ταμείου;

. , , *  
ρ ί ς  το  σ χολείο ν:

—  Κωστάκη, δ Καλογερής, γενική ;
—  ΤοΟ 'Κ α λογερή . . .
—- Δ ο τικ ή ;
—  Δ ο τ ι κ ή  ν δέν έχει πλέον, κ. καθηγητά.

Σ κ α νδ α λώ δ η ς έπίσης ύπήρξεν ή  άποκάλυψις δ τι ή 
* *  Γαλλία, Ινφ μάς είχεν ύποσχεθή νά μάς δώση τήν  
Λιορραίιην καί νά κρατήση τό ύπό παραγγελίαν θωρη-

ρ ύ τ υ χ ώ ς  ό πόλεμος αρχίζει νά κλίνη ύπέρ τώ ν 2 ύμ- 
λ— μάγων. Ο ί Ρ ώ σ οι διέβησαν όριστικώς τόν Βιστού
λαν και οί "Α γγλοι συνέλαβον καί τό  τελευταΧον γερ
μανικόν θωρηκτόν πού τούς είχε δ ίο. φύγει. Ο ί Γερμα
νοί ΰποχωροΰν είς τό  Βέλγιόν. Γενναιότεροι- δμως έξ 
όλων τώ ν μέχρι τόΰδε κατορθωμάτων ύπήρξεν ή υπό’ 
τών Ιτα λώ ν  κατάληψις τής Αΰλώ νος, καί ή ύ π ό  του 
προξένου κ. Τσάκωνα κατάληψις τής ν α υ λ ώ ν ο ς ,  
κατόπιν τής όποίας έζημιώ θη τό Δημόσιον δύο εκα
τομμύρια.

*  ' :

Ομ ι λ ί α ι  τ ο ΰ  δ ρ ό μ ο υ .
Π ότε έορτάξει 6  κ. Πρόξενος Φιλαδέλφειας;

—  Τοδ Α γ ίο υ  Π έτρου καί Ν α ύ λ ο υ .

ΛΑονιπποποίησις Υ π ο υ ρ γ ο ύ :
i V l  Τελευταία άπό δλας, ω ς ύστάτη πράξις τρπγφδίας, 
ήλθε καί ή παραίτησις τοΰ κ. Δεμερτζή, διαφωνή- 
σαντος μέ τόν κ. Π ρωθυπουργόν είς τό ζή τη μ α  τών 
αύτοκινητων πού διέθετε δ ι’ ίδιον λογαριασμοί'. Ό  κ. 
Βενιζέλος, φρονών ότι ό κ. Δεμερτζής είναι υπουργός 
δυσαναπλήρωτος, τού έπήρε τό αύτοκίιητον καί τόν 
έκαμε. . . μ ό ν ι π π ο ν .

Μ Ο Ν Α Χ Α  Μ Ι Α  Φ Ο Ρ Α
.· ....

"HOüji, μανρομμάια μου .κυρά,
Νά οί γιλήοο) μόνο, χ ί  ας πιθανοί · 
Ό χ ι πηλλές. Μονάχα μια φορά 
Κι &  slvai και otó κούτελο ¡μπάνω.

Τό νοιώθο π ώ ί εκείνη τή στιγμή 
S κόσμος θά χαλάοη άπό τή ζήλεια, 
κ ' Ιγώ όλόκληρος, κεφάλι καί κορμί, 
θά κρεμαστώ στα όνο σον τά χείλια.

Μ ’ αλήθεια, τ ί θά πάθρς κ ί  Sv σταθής 
και μία φορά μονάχα οί φιλήοο>;
'Μι- τό "<p¿Áí ά  άρέορ, τό κρατείς
ei δ ’ άλλως . . . μου το δίνεις πάλι. ’πίσω.

ΤΤ Α Ρ ίβΡ Ω Ν

ιό



Π Ο Λ Ι Τ Ι Κ Ο Ν  Δ Ε Λ Τ Ι Ο Ν
Τ Α  ΔΑ ΡΔ Α Ν Ε Λ Λ ΙΑ

Είς τήν φιλολογίαν τής κρίσεως, ήν ήνοιξεν ό 
Εύρωπαΐκός πόλεμος, at μάλλον Ινδιαφέ- 

ρ.ουσαι σελίδες είναι τά διαγγέλματα, εν οΊς ό 
Τσάρος ομιλΰ περί τών «Αναπόφευκτων λύσεων 
§ν τφ Εύξείνφ καί είς τούς Πορθμούς» καί 
περί τών «προαιώνιων πόθων τών προγόνων 
tous. Ο ί Απροκάλυπτοι ούτοι. ¡υπαινιγμοί ύπο- 
δηλοΰσιν, δτι ενώπιον τού προσεχούς Εύρωπαϊ-

Ρωσία, νίκώσα, Ιγκατέλειπεν άλυτον τό πρό
βλημα τών Πορθμών, εν τφ όποίω συνοψίζε
ται άπό αίώνων δλη της ή πολιτική. Θέλετε νά 
έξετάσωμεν τήν Ιστορίαν τού προβλήματος τού
του,.προς λύσιν τού·οποίου ερρευσαν χείμαρροι 
αίματος και χάριν, τού ¿ποιου διεξήχθη ή κολοσ- 
σαία.’Αγγλορρωσική μονομαχία, ής ή ένεστώσα 
συμμαχία τών δύο Μεγάλων προαιώνιων αντι
πάλων Αποτελεί απλήν ¿ιάλειψιν;

Μέχρι τού τέλους τοΰ ι ?0'1 αίώνός, Ó Εύξει- 
νος είναι κλειστή λίμνη, είς ήν κυριαρχεί μόνον 
ή ήμισέληνος. 'Ως εγριιφεν ο Γαλιτζίν, άντιπρα- 
σωπος τον Μεγάλου Πέτρου παρά τφ Διβα- 
νιφ, *δ.Σουλτάνος θεωρεϊ τήν Μανρην Θάλασ
σαν ώς παρθένον κλεισμένην είς τό βάθος του 
χαρεμιού, τον καί θά προειίμα τόν πόλεμον ή 

_ . .. . . νά επιτρέψη έΐς τά ς  ξένας σημαίας τήν vavot-
κου Συνεδρίου θα τεθη όλοχληρον το 4 ν«Τ°-. Άλοίαν. í v 'a i τη*. Είς τόν ζηλότυπον τούτον 
λικόν ζήτημα, θ ά  ήτο άλλως παράδοξον, ,'άν ή αποκλεισμόν ήνοιξεν έν παράθ.υρον-πρώτη ή

κατάληψις το® 'Αζόφ υπό τοΰ Πέτρον, ον οί 
Τούρκοι Απεκάλουν Πέτρον τόν Τρελλόν. Άλλ" 
ή_ πρώτη άύτη εΐσδυσις τών Μοσχοβιτών είς 
τόν Εΰξεινον- άφνπνίζει. τόν Παιισάχ έκ τής 
βαθείας νάρκης του. ’Αμύνεται. Έ νφ όί Ρώσοι 
προσπαθοΰσι νά εύρύνωσι τήν ρωγμήν, ήν ήνοι- 
ξ«ν διά τόσων αγώνων, οί Τούρκοι αγωνίζον
ται νά τήν άποφράξωσιν. Ή  πάλη αύτη πλη
ροί ολόκληρον τόν ι 8ον αίώνα, συνεχίζεται καί 

μετ° αυτόν. Ά λ λ ’  αί νίκαι της Μεγάλης 
Αικατερίνης καταλήγουσιν είς τήν διάση- 
μον Συνθήκην τοΰ Κιουτσούκ Καϊναρ- 
τζή ( ί774)ι ήτις παραχωρεί είς τά ρωσικά . 
εμπορικά σκάφη τήν έλευθεροπλοΐαν είς 
τήν πριν κλειστήν θάλασσαν καί καθιεροΐ 
τήν ρωσικήν Ιγκάτάστασιν είς τάς δχθας 
της. Ή  Κριμαία, ή Ταυρίς τοΰ αρχαίου 
Ελληνικού κόσμου,, κατακτάται ύπό τού 
Ποιέμκιν κ’  επιδικάζεται είς τούς Ρώσους 
τόΊάσιον (ΐ79 2)· Νομικώς, ό Εΰξεινος δέν 
είναι πλέον «έσωτερική θάλασσα»,καθόσον 
αί Ακταί του είναι διανεμημένοι μεταξύ 
δύο κρατών. ’Αλλά γεωγραφικώς, άλλα πο- 
λιτικώς, άλλα πραγματικώς,. ή θάλασσα 
αύτη παραμένει «κλειστή», διότι ό Σουλ
τάνος είναι κύριος τής εισόδου της. Ή  Ρω

σία άσχάλλει προ τοΰ 
απαραβιάστου τούτου 
κλοιού. Τ ί ωφελεί ή 
Ιλευθερία.είς μίαν ειρ
κτήν; Ό  Τσάρος έπεί- 
γεται νά θέση τέρμα 
είς τήν κατάφωρον Αν- 
τίφασιν, ήτις ΰφίστα- 
ται μεταξύ τής «έλευ- 
θέρας θαλάσσης» καί 
τής «κεκλεισμένης εισό
δου» της. Ή  προσπά
θεια αυτη Ιμπνέει μέ
χρι τής σήμερον τήν

Ε Λ Λ Η Ν Ε Γ  λ Ε Ρ θ Π < 5 ν ο ιΛ - Ό  ΐ ιπ ο κ λ η ίο ρ χ ο ; * .  Α .
Μ ίο ςα ΙτΙνη ς ΐ|  μ ίρ ώ ν  ιτ^ ώ τη ς γοα μ μ ,ήξ
ç sx o q  Όψου« n a l  ά ν τ ο χ ή ς  μ έ  τ 6  τόι».

Τ ή ν  ο ίιν ή ν  -τή ς 16  O x«< ofl«tov 6  ο ι ί λ ο ς  llp û a v e v  « μ  t «  « Ο ιυ χ ιο μ έν « . v e g à  τ ο Β  λ ιμ έ ν ο ς  τ ή ς  ΘδσοιιλονΙκ-ης
φές>α>ν τ ή ν  Α ίΜ . τ ό ν  Β α σ ιλ έ α  τ ώ ν  'Ε λ λ ή ν ω ν  ε ίς  τ ή ν  έ ο ςτ& ξο ν β α ν  η ό λ ιν .

ρωσικήν πολιτικήν. «Τό δικαίωμα τών ρωσικών 
πολεμικών, γράφει ό Δοκελέβσκη έν τφ περί 
Πανσλαυϊσμοΰ έργψ.του, νά έξέρχωνται ελευ
θέριος είς τήν Μεσόγειον, είναι άπλούσιατα τό 
δικαίωμα τού Ιδιοκτήτου νά Ιξερχηται έκ τής 
έσωτερικής του αυλής είς τήν όδόν. Τό δικαί
ωμα τών ξένων πολεμικών νά είσέρχωνται ελευ
θέριος είς τόν Εΰξεινον, είναι τό δικαίωμα τής 
εισβολής είς τόν οίκόν μας, δπως τόν λεηλα- 
τήσωσιν».

Φ
Ό  φόβος, τών γαλλικών επαναστατικών Ιδεών 

Αναχαιτίζει προς στιγμήν τήν προσπάθειαν τοΰ 
Τσάρου δπως κατέλθη είς τήν Μεσόγειον. Ή  
Ά για  Ρωσία Αποστέλλει τόν στόλον της δπως 
υπεράσπιση τόν Σουλτάνον κατά τής γαλλικής 
έπιθέσειος. Ό  Βόσπορος καί ό Ελλήσποντος 
Ανοίγονται διάπρώτην φοράν προ τής πολεμικής 
σημαίας τών Μοσχοβιτών. Επέρχεται τό 1807. 
Οί Αύτοκράτορες τής ■ Γαλλίαςτκαί τής Ρωσίας 
συμφιλιούνται έν Τιλσίτ. Ό  Ναπολέων γοητεύει 
τόν Αλέξανδρον. Τφ προτείνει τήν διανομήν 
τής τουρκικής λείας, τήν Αρπαγήν τών Αγγλι- 
κών κτήσεων, 'Ο  Τσάρος είναι έτοιμος νά 
δεχθη. Ά λ λ ’  ώς πρώτον δρον θέτει την είς 
αύτόν έπιδίχασιν τοΰ Βοσπόρου, τού Ελλησ
πόντου, τής Κωνσταντινουπόλεως. Θέλει, κατά 
τήν έκφρασίν τού, νά έξασφαλίση τάς «κλείδας 
τού οΐκου του». Ό  Ναπολέων δέν δέχεται. Νά.

δώση τόν Ελλήσποντον; Ποτέ. Ή  Τουρκία 
σώζεται. ’Έχει, άλλως τε, έν τή άπέλπιδι Αντι- 
δράσει της κατά τών ρωσικών επιβουλών τήν 
ένάμιλλον τών Γάλλων καί τών Ά γγλω ν ύπο- 
στήριξιν. Φιλία ζηλότυπος καί επικίνδυνός.! Οί 
άντιπρόσωποι τής Γαλλίας και ’Αγγλίας συνε- 
κρούσθησαν. Ό  σέρ Άρμποτνοτ Απήτει τήν 
άποδίωξιν τοΰ Σεβαστιάνυ ο Σεβαστιάπ τήν 
έκδ.ίωξιν τού Άρμποτνοτ. Ή  ερις έλαβε τοι- 
αύτην τροπήν, ώστε ' μίαν ώραίαν πρωίαν 6 
άγγλικός στόλος Ιξεβίασε τό Στενά καί ήγκυ· 
ροβόλησεν είς τήν Κωνσταντινούπολιν,· άναγ- 
κασθείς νά παλινδρόμηση άδόξως προ τής 
άντιστάσεως, είς ήν ό Αντιπρόσωπος τοΰ Ναπο- 
λέοντος, στρατηγός δραστήριος καί τολμηρός, 
παρέσυρε τό Λιβάνιον. Διά τής Συνθήκης τοΰ 
1809, ή Α γγλία ύπεχρεόθη νά μή έπαναλάβη 
τήν Απόπειραν τοΰ ναυάρχου Δούκουορθ, άλλ’ 
ύπό τόν δρον, δτι ή Πύλη θ·.ά έπιβάλη καί είς 
τάς δλλας Δυνάμεις τήν τήρησιν «τής παλαιός 
ταύτης τής Αύτοκρατορίας Αρχής». 'Ή  σύμβα- 
σις αυτη παραβιάζεται κατά τό 1833· Κατά τό 
έτος τούτο ό Πατισάχ έκλιπαρεΐ άπελπις. τήν· 
βοήθειαν τοΰ Τσάρου κατά τοΰ Ίβραήμ, υίοΰ 
τού Χεδίβου τής Αίγύπτου Μεχμέτ Ά λή , δστις 
βαδίζει Ακάθεκτος κατά τής Κωνσταντινουπό
λεως. Ο ί Ρώσσοι σπεύδουσιν. Ό  στόλος των 
αγκυροβολεί είς τόν Κεράτιον- ςο.οοο Ανδρών 
τόν Ακολουθούν. ’Αλλά,, πριν άποχωρήσωσιν,
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άπαιτουσι τό τίμημα τής ΰπηρεσίας των. Ό 
’Αλέξιος Όρλώφ επιτυγχάνει την Συνθήκην τού 
Χουγκιάρ ’Ισκελεσί,. δι’  ής ή Ρωσία Ιπιβάλλει 
εις τήν Τουρκίαν τό φοβερόν προτεκτοράτόν 
της. Διά τής Συνθήκης τούτης, ή Ρωσία ίιπε- 
σχετο είς την Τουρκίαν την στρατιωτικήν καί 
ναυτικήν της άντίληψιν, άντΐ δέ παντός άλλου 
άνταλλάγματος το Διβάνιον άνελάμβανεν δπως 
μή Ιπιτρέψη την είσοδον ξένων πολεμικών είς 
τον * Ελλήσποντον. Ά λλα, μετά μίαν Ιπταετίαν, 
ή αδιάλειπτος τής ’Αγγλίας υπονόμευσις εκμη
δενίζει την Συνθήκην τοΰ Χουγκιάρ ’Ισκελεσί. 
Ή Αονδίνιος σύμβασις τής ΐ3 1Κ Ιουλίου 184! 
καθιεροϊ ώς άρχήν τοΰ Διεθνούς Ευρωπαϊκού 
Δικαίου το κλείσιμον τών Πορθμών καί απο
βαίνει ή βάσις τοΰ καθεστώτος, δπερ ΐσχυσεν 
δι’  αυτούς έκτοτε. Ή  Συνθήκη τών Παρισίων 
τοΰ 1858. ήτις ΰπήρξεν απόρροια ΐοΰ Κριμαϊ
κού πολέμου, Ιξέτεινε τούς περιορισμούς, οΐτινες 
ίσχυον διά τούς Πορθμούς καί εις τόν Εύξει- 
νον, κηρυχθέντα ουδέτερον. Ή  Ρωσία ώπισθο- 
δρόμει κατά αιώνα ολόκληρον. 'Ως ειχεν άπο- 
κλεισθή κατά τό 1841 τής Προποντίδος, άπε- 
κλείετο τού Εύξείνου, ·:οωσικής θαλάσοης*, 
κατά τό 1858. Ά λ λ ’ ή Ρωσία είχε.τόν Γορισα- 
κώφ. Ή  πολιτική δεξιότη.ς του κατιόρθωσεν, 
εντός δωδεκαετίας μόνον, νά συντρίψη τάς ά λύ
σεις τού Εύξείνου, ν’  άποκαταστήση τά επ’ αυ
τού ρωσικά δικαιώματα. Την 3 ΐ1,ν ’Οκτωβρίου
1870, απλή τηλεγραφική Ιγκΰκλιοςτού πρίγκη- 
πος κατήργει τάς διατάξεις τής Συνθήκης τού 
1858, τάς άφορώσας τόν Εύξεινον. Καί. ήσαν 
τοιαΰται αί πολιτικοί συνθήκαι, ώστε ή Ευ
ρώπη ήναγκάσθη ν’ άναγνωρίση τό τετελεσμέ- 
νον γεγονός.

4:

Ή  Συνθήκη τού Βερολίνου δεν μετέβαλε τό 
καθεστώς τών Πορθμών. Παρά τούς άγώνας 
τών Ρώσων άναπροσώπων, τό Συνέδριον διε- 
τύπωσε τό 64°ν άρΟρον τητ, οπερ έκύρου τό 
εργον τών συμβάσεων τού 18 4 γ, τοΰ ΐ8ς6, τού
1871. 'Η μεγάλη Αυτοκρατορία τού Βορρά, 
έξηντλημένη εκ τής κολοσσαίας προσπάθειας τής 
ρωσοτουρκικής μονομαχίας ιού 1878, δεν άνε- 
κίνησε τό ζήτημα τού έλευθέρου διάπλου τοΰ 
'Ελλησπόντου Ιπί είκοσαετίαν όλόκληρον. Άλλά, 
κατά τό 1902» παρουσιάσθη ή ανάγκη δπως ό 
ρωσικός στόλος τοΰ Εύξείνου συμπληρωθή διά 
τεσσάρων τορπιλλοβόλων, άτινα θ ’ άπεστέλλοντο 
εκ Κρονστάνδης είς τήν Σεβκστούπολιν. Ό  Ρ ώ 
σος πρεσβευτής ¿ζήτησε τόν «ΐραδέν» τής δια- 
βάσεως Ιπ’  δνόμτ&ι τού Κυρίου του. Τφ άντε- 
τάχθη άνένδοτος άρνησις. Έπέμεινεν. Έπεκα- 
λέσθη πάντα τά προηγούμενα !· Τήν είσοδον καί

άλλων φυλακίδων εΐς Κων/πολιν, μετά τάς .’Αρ
μένικός ταραχας τοΰ 1895, τήν διάβασιν τών 
ρωσικών σκαφών κατά τό 1897, <5ν επέβάινον 
τά ρωσικά τής Κρήτης άγήματα, τήν εισαγω
γήν πολυαρίθμων βουλγαρικών τηλεβόλων διά 
τών Στενών, τάς Ιπανειλημμένας. Ιξώδους τού 
ρουμανικού πολεμικού «Ελισάβετ» είς τήν Με
σόγειον, την τακτικήν διά τοΰ Ελλησπόντου 
δίοδον τών πλοίων τού ρωσικού ΙΘελοντικού 
στόλου, δστις, καίτοι εμπορικός, αποτελεί μέρος 
τού πολεμικού τής Ρωσίας ναυτικού. Τό Διβά- 
νιον ήρνεΐτο, παρά τά προηγούμενα ταΰτα, τήν 
ζητουμένην άδειαν. Ή  Ρωσία έπέμεινεν. Ύπε- 
σχέθη τά τορπιλλοβόλα της ν» διέλθωσιν εν 
προς Ιν, ν’  άφοπλισθώσι πρότερον, νά. μή φέ- 
ρωσι τήν πολεμικήν σημαίαν των. Συνεπείς 
άφορήτου πιέσεως, δ Σουλτάνος έδέχθη τήν 
πρόιασιν. ’Αλλά τήν.Ιπαύριον τής παραβιάσεως 
τής «παραδόσεως τών Στενών», δ Ά γγλος πρε
σβευτής “Οκονορ έπέδιδε σφοδράν είς τήν Π ύ
λην διαμαρτυρίαν, δι’ ής Ιδήλου, δτι ή Κυβέρ- 
νησίς του λαμβάνει σημείωσιν τής διόδου τών 
ρωσικών τορπιλλικών καί τήν θεωρεί ώς προη
γούμενου, δπερ θ ’ άκολουθήση, Ιν δεδομένη 
στιγμή, καί ή βρεττανική ναυτική δύναμις. ’Ολί
γον βραδύτερον, κατά τήν έκρηξιν τού Ρωσυϊα- 
πωνικον πολέμου, ή Ρωσία εζήτησε καί πάλιν 
τήν άδειαν δπως δ στόλος τού Εύξείνου διέλθη 
τόν Ελλήσποντον, μεταβάίνων εΐς τήν Άπωτά- 
την "Εω, πρός συνάντησιν τών Ιαπωνικών δυ
νάμεων. 'Ο  Άβδούλ Χαμήτ, δστις εκαλλιέργει 
τρυφερός σχέσεις μετά τής Πετρουπόλεως, ίσως 
θάένέδιδεν. Ά λ λ ’ ή ’Αγγλία ήγρΰπνει, απειλούσα 
δτι, εν τοιαύτη περιπτώσει, θά παρεβίαζε τόν 
Ελλήσποντον. Πολυάριθμα άγγλικά πολεμικά 
περιεπόλουν προ τών Στενών. 'Ο  Σουλτάνος, Ιν 
μέσφ τών ρωσικών πιέσεων καί τών άγγλικών 
άπειλών, Ινόμισεν ό'τι θά εθρισκε τήν μέσην 
δδόν, Ιπιτρέπων τήν εξοδον εις σκάφη τοΰ ρω
σικού εθελοντικού στόλου μόνον ύπό τήν εμπο
ρικήν σημαίαν των, Ά λλά τά σκάφη ταΰτα 
προέβησαν εΐς πράξεις πολέμου είς τήν Έρυ- 
θράν Θάλασσαν καί τόν ’Ινδικόν ’Ωκεανόν, "Η 
Α γγλία  διεμαρτυρήθη καί πάλιν άγρίως εΐς τήν 
Κων)πολιν. 'Η  Πύλη ίιπεσχέθη δτι δέν θά Ιπι- 
τρέψη τήν Ιπανάληψιν τού πειράματος...

Ή  ρωσική κατασύντριψις έν τη Άπωτάτη 
Ανατολή δέν Ιπέτρεψεν Ιπί τινα έτη τήν άνα- 
κίνησιν τοΰ ζητήματος τών Στενών, Ά λ λ ’  ήτο 
πρόδηλον δτι αποφασιστική άναψηλάφησίς του 
Ιπέκειτο. Ή  Ρωσία, Ιγκαταλείήιασα τά Σινικά 
καί τά Κορεατικά της δνειρα, ήτο έπόμενον νά 
στραφιή πρός τό έγγύτερον πεδίον τής Ιστορι
κής της · δράσειος, τά Βαλκάνια. Προάγγελος

Κ Λ Τ Α Σ Τ Ρ Ο Φ Α Ι Ε1Σ Ο IΚΟ ΔΟ Μ  Η  Μ Α Τ Α  Τ Η Σ  IN A IK H S  M A A P A S  Α Π Ο  ΤΟ  " ϊΜ Α Ε Ν , ,

τής άποφασιστικωτέρας ταΰτης δράσεώς της εΐς veto. Βαρεΐαι άπειλαί κατά τής Τουρκίας Ιξε-
τήν άνατολικήν κονίστραν ΰπήρξεν, έκτος μυ- σφενδονίζοντο εκ τοΰ Ταμέσεως. Ό  Ρώσος
ρίων ά'λλων Ινδείξεω.ν, ή συνάντησίς αύτη τοΰ πρεσβευτής έπωφελήθη τής ευκαιρίας^ ήτις τώ
Ρεβάλ, ήτις έδωκε τό σύνθημα τής νεοτουρκι- παρείχετο. Έζήτησε τήν ελευθερίαν τών Πορ-
κής έπαναστάσεως. Εΐς τήν Ιπανάστασιν ταυ- θμών. Ή  άξίωσις αΰιη ¡ιετεβαλεν άποτομως
τ»ιν καί τό καθεστώς είς τό όποιον άπεκρυσταλ- τήν κατάστασιν. Α ί άγγλικαί κατά τής Τουρ-
λώθη, ή ρωσική πολιτική άνεζήτησεν έρεισμα κίας άπειλαί έπαυσαν ώς Ικ^θαύματος. Ίσχυ-
πρός τροποποίησιν τοΰ καταστατικού χάρτου ρός στόλος άπέπλευσε διά τήν Ανατολήν. 'Γό
τών Στενών. Ό  αντιπρόσωπος τού Τσάρου, Άνακτοβούλιον τού Α γίου ’Ιακώβου εδήλωσεν
πολιτικός οξύς, δραστήριος, εύστροφος, Ικαλλι- είς τόν εν Λονδίνφ άντιπρόσωπον τού Τσάρου,
έργησε στενάς μετά τών Νεοτούρκων σχέσεις, δτι -«ή Α γγλία  δέν θά επέτρεπε την πραγμα-
τούς Ιθώπευσε πολυτρόπως, ήνοιξεν είς αύτούς τοποίησιν τής αίτήσεως τοΰ κ. Τσάρικωφ, καί
τάς αίθουσας καί τό ταμεϊόν του. ’Ολίγον κατ’ άν έπ οί Τούρκοι τήν Ιδέχοντο».  ̂ Ή  ρωσική
ολίγον ήρχισε νά δημιουργήται μεταξύ τών Κυβέρνησις, Ιπαναλαμβάνουσα γνώριμον Ιν χή
Τούρκων ή πεποίθησις, δτι τό συμφέρον των διπλωματία της παράδοσιν από τής εποχής τού
ήτο ν’  άνοιγώσι τά Στενά απέναντι τής έπιτεύ- Γορτσακώφ, Ιοχυρίσθη δτι ήγνόει τό διάβημα
ξεως παρά τών Ρώσων άνταλλαγμάτων σημαν- τού αντιπροσώπου της καί δ κ. Τσάρικωφ ύπέ-
τικών. Ή  «Τανίν», τό Ιπίσημον οργανον τού βαλε παραίτησιν...
Κομιτάτου, ήρξατο νά συνηγορή άνεπιφυ?νά- Καί, παραδόξως, οΐ άδαάλλωαοι άντίπαλοι, εΐς 
κτως υπέρ Τού ανοίγματος. Ό  Ρώσος σύμβουλος τούς αδυσώπητους τών οποίων άνταγωνισμούς
Μάνδελσταμ Ιπελήφθη ζωηρών μετά τών κορυ- οφείλεται ή μέχρι τούδε έπίξησις τού «άσθενούς
φαίων Νεοτούρκων διαπραγματεύσεων. Κ ’ αΐ- τής Σταμπούλ, σήμερον συμπράττουσι. Θά συμ-
φνιδίως παρέστη ή ευκαιρία, δπως αί διαπραγ- πρ<ίξα>σι μέχρι τέλους, άραγε; Θά ήναι δυνατή ή
μαιεύσεις κσ.ταστώσιν επίσημοι. Ή  κατάργησις έναομόνισις τών συμφερόντων των εΐς τήν μεγά-
τοΰ άγγλικου προνομίου τής ποταμοπλοΐας έν λην,χήν τελικήν λύσιν, ήτις θά πιιγιώοη τήν εΐρή-
τφ Ευφράτη καί τώ Τίγρητι προεκάλεσεν δξυ- νην Ιν τη Α να τολή ; Άμφιβάλλομετ'. Δέν εΐναι
τάτην Ινιασιν σχέσεων μεταξύ Λονδίνου καί άπίθανον τό τέλος τού «πολέμου των Εθνών»
Κωνσταντινουπόλεως. Ό  άγγλικός Τύπος εμαί- νά ήναι ή αρχή νέας άγγλορρωσικής κρίσεως...

PO LITIC O S
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"Οντες σμίγει τάντρύγννο, 
Βάνονσι τα κεφάλια τονς 
Σ '  %να μικρό προσκέφαλο.
Λέσι και λογαριάζουσι,
Να κάμουσι καλά παιδιά,
Ν ’ άφίαουαι πλούτο πολύ...··... 

"Οντες ίαμίξαμε. κ ’ έμεις,
'Ο  ξέζονστος κ5 ή. βρωμερή, 
Βάλαμε τά κεφάλια μας 
Σ ’ ένα μικρό προσκέφαλο, 
Λέαμε, λογαριάζαμε ,
Νά κάμουμε καλά παιδιά... 

Έκάμαμε καλό παιδί,
Το βάλαμε και στη σπονδή 
Το καμαμε καί φοιτητή.
Κι όντε πον Ιγινη δ πόλεμος, 
Εστειλε δ Βααιληάς χαρτί 
Νά πάη κι" ό Δίκαιος μου ... 

—  Αι, κόρακα, δπον περνάς.
Μ ε  τά κατάμανρα φτερά,
Που ’ηοονν καί πουθεν έρχεσαι; 

’ Από Λάρισα ή τό Δομοκό;
Μήν είδες τό Δίκαιο μου,
Και ζ ' είπε χαιρετίσματα 
Νδ,ρθης νά πής τής μάννας του, 
Γιά νάν τον βράζη τά ο περνά, 
Νά δώαή τον παππα βλογιά ;,..

* Η  νά μήν πάη κ’ έφερες 
Καμμιά τον φανέρωσι,
Νή χέρι τον, νή πόδι τον,
Ν ή τό ληρό τον δάχτυλο, 
ΤΙοϊ,χε την άσημόβεργα . ..

ί
Σ £  Χ Η Ρ Α

Άψητε, με, σιγά -  σιγά,
"Η  διχοσύνες μου πολλές, 
Καινούρζες και παλαιικές 
Κ * έπά τά δίκηα μου πολλά 
Και θάν τό λέω πρώτο καί δέ 
Γιά τής Έρήνης ‘πόληψι, 

Ό π ώ νε τής Καλής παιδί,
Πον χάθηκεν ή μάννα. της 
Καί ή χρυσή της πεθερά, 
Πώλνσε τό πλωριοί της,
Και πάει. ατό ταζείδι τη ς ...

—  Γ :ά που, μωρή Κνριάχαινα ; 
Γιά πούνε τό ταξείδι τη ς ;
Σ τη  Λάρισα ή  τό Δομοκό;

*Η  γιά τής "Αρτας τά βουνά ; 
Που άρνιέται ή μάννα τά παιδιά 
Κ ι ή αδερφή τούς άδερφονς;... 
Κι άρνήθης τους γονηάτες σου, 
Τό μοναχονλι αον παιδί',

*Οπου τό χηρανάστησες,
Δώδεκα χρόνια παράνηά, 
Πονμενες χήρα μέ παιδιά . . .

Α Γ Ι Ε  Θ Ε Ρ Ο Ι

1‘ Α π ό  ι ή ν  ά ν έ χ δ , α υ λ λ ο γ ή ν  ¡ 
-Τ οΟ  T a t i y í -ιου ’A v i í iU i lo t ·]

ΚΝΟΥΤ ΑΜΣΟΥΜ. .

Α Λ Η Τ Ε Ι Α
Δ ΙΗ Γ Η Μ Α

[Δι* όοονς τών νέων άναγνιοστόιν μας δεν παρηκολονθηααν τ ό  θανμάοιον διήγημα τ ο ύ  Νορδηγοϋ ονγγραφέοκ 
από τής αρχής τον, καί διότι, κατά παραδρομήν, τήν όποιαν πρώτοι ήμεΐς ίμολογονμεν άανγχώρηιον, το 
πρώτον μέρος τής ·ΐ Αλητείας* ί&ημοοιτύάη ε ν τ ε λ ώ ς  ά δ ιό ρ Ο ω τ ο ν , Αναδημοσιεύομε* την αρχήν τον διηγήματος, 
καί συνεχίζομε* αυτό είς τό παρόν τεύχος. Ε ί;  τονς άναγνώστας μας σννιοτ&μεν θερμώς την άνάγντοαίν τον];

«Σηκωΰήτε, παιδιά» t
Φωνάζει ο έπιοτάτης τού τμήματος Όράνζ Φλάτ,
Δέν ήμπορούμε νά τόν δοϋμε, είνε ακόμα πίσσα 

σκοτάδι, ή τρίτη πρωινή ώρα, αλλά πηδοΰμεν άμέσως 
από τά κρεββάτια καί φορούμε πανταλόνι καί μπλούζα.

Elve ή εποχή τόύ θερισμού, δουλεΰομεν σάν τά σκυ
λιά, έχομεν.λιγοστόν tóv ύπνον κ ι’ όλοι οί άνδρες κατα
πονούνται κατ’ άφύσικον τρόπον. Μαλώνομεν μεταξύ 
μας γιά τό παραμικρόν· είς τήν έλάχίστην δυσχέρειαν, 
πού παρουσιάζεται κατά τήν εργασίαν καθ’ δλην τήν 
ημέραν, μεταχειριζόμεθα βίαν καί ρπάζομεν τά σκεύη.

Κι* αύτός.ό έπιστάτης εγινεν αδύνατος καί σκληρός 
σάν κονταρόξυλον. Μάς διηγείται, ότι τό γειτονικόν 
τμήμα έχει προχωρήσει σημαντικά στή δουλειά καί θά 
τελειώση τόν θερισμόν μερικός ό μέρας προτήτερα 
άπό μάς. «Αύτό δέν θά γίνη ποτεί» άπανιώμεν μέ 
σφιγμένα δόντια. Τό βάλαμε στό νοΰ μας νά προφθά- 
σωμεν τό γειτονικόν τμήμα, ναι, νά τό προσπεράσωμεν 
θριαμβευτικά· κανείς δέν μπορεί νά μάς κράτηση 
σ’ αύτό. Διά τούτο ό επιστάτης μάς έφώναζε κατά τάς 
θύο τελευταίας εβδομάδας τώρα, σιής τρεις τό πρωΐ, 
στά κρεββάτια μας καί τήν κρανγήν του «’Εμπρός 
παιδιά!» θ ά  τήν άκούγαμε καί αύριον πάλιν καί με- 
θαύριαν πάλιν εις τάς τρεις τήν νύχτα. Δέν έβλέπαμεν 
κανέν τέλος σ’ αυτήν τήν άγγάρεια.

'Ωρμήσαμεν είς τό τραπέζι τού φαγητού κΓ άρχίσα- 
μ«ν νά καταπίνωμεν βιαστικά δ,τι άναγκαιότερον ά«ό 
ψωμί καί βούτυρον, κρέας καί καφέ. Τό φαγητόν είνε 
καλόν, άλλά τήν δρεξιν δεν τήν γνωρίζομεν πλέον. 
Μετά δέκα λεπτά βρισκόμαστε ήδη είς τό αμάξι μας 
καί μεταφερόμεθα είς τόν τόπον τής έργάσίας έξω.

Καί έργαζόμεθα σάν τρελλά πλάσματα Ιγκαταλει- 
φθέντα. άπό τόν Θεόν. Γνωρίξομεν πολύ καλά, σιι 
μάς άναμένει μεγάλος έπαινος καί έπιδοκνιιασία, αν 
τελεαόσω μεν  τόν θερισμόν - μονάχα μίαν ημέραν προ- 
τήτερα άπό νό γειτονικόν τμήμα· καί αύτό καταβάλλει 
έπίσης τάς μεγαλυτέρας προσπάθειας. Καθένας έχει 
τήν φιλοδοξίαν του είς αύτόν τόν κόσμον χ '  έμεΐς έχο- 
μεν τήν ίδικήν μας.

Φωτίζει, ό ήλιος βγαίνει κι’ άρχίζει νά κ«ίη· πετούμέ 
τής μπλούζες μας. 'Εκατοντάδες άνδρών είνε διασκορ
πισμένοι είς ιόν άπέραντον άγρόν, τόν φυτεμμένον μέ 
σιτάρι· εκεί θά γυρίζωμεν έως άπόψε πού νά νυχτώση.

«Δέν ήξεύρω, αν θά μπορέσω ν’ άνθέξω περισσότε
ρο·.·, Νούτ», εϊπεν 6 “Ωντλεϋ, ό Ιρλανδός.;

Καί ό Νούτ ήμουνα έγώ.
Κατά τήν διάρκειαν τής ημέρας άκούω τόν Ώντλεϋ 

νά λέγη τό ίδιον προς τόν αλήτην Γέςς· ότι δέν μπο
ρούσε νά βαστάξη πλέον.

Τόν έπέπληξα διά τήν μ8γάλην Ιλευθεροστομίαν 
του καί τόν Ιμάλωσα, διότι είπε τέτοια πράγματα είς 
ενα περιπλανώμενον τυχοδιώκτην.

Ό  "Ωντλεϋ μ'Ιννοεϊ πολύ καλά κ’ έτσι μέ πλησιάζει 
μίαν νύχτα καί μοΰ ζυπνρ. -τόν καϋμόν· Εκφράζεται 
απροκάλυπτο τέρα, λέγει ξάστερα:

«Δέν άντέχω περισσότερον, απόψε τή νύχτα θά τρα
βήξω τόν δρόμον μοίΛ θέλεις νάρθής μαζί, θά μέ βρής

στής δώδεκα είς τήν βορεινή γωνία τού σταύλου
«Δέν θέλω νάρθώ μαζί», είπα.
Έδούλεψα όλην χήνήμέραν κ'έσκέφθήν τό πράγμα 

■κι1 δταν ένύχτωσεν, είχα λάβει τήν άπόφασίν μου νά 
μήν Ακολουθήσω τόν 'Ωντλεϋ. Παρετήρησα, ότι ήθελε 
νά μιλήση μαζί μου, καί κατά τήν ώραν τού φαγητού, 
καί ύστερα, ένφ έπηγαίναμεν εις τά κρεββάτια μας, 
άλλά τόν άπέφυγα κ ’ ήμουνα ευχαριστημένος μέ τόν 
εαυτόν μου, πού μπόρεσα καί τού άντεσταθην.

Τό βράδυ έγδυθήκαμεν καί έπήγ.αμεν είς τά κρεβ
βάτια μας. Ή ταν σκοτεινά. Μετ’ όλίγας ώρας θά έξα- 
ναφώναζεν ό έπιστάτηςι«Σηκωθητε, παιδιάΙ»κ*ή μέρα 

'θά περνούσεν, όπως ή χθεση-ή κ’ ή προχθεσινή. ιΕνφ 
είς ολίγων ημερών πορείαν άπ' έδώ θά εύρίσκετο Ινα 
κτήμα ή μία πόλις, όπου μπορούσα νά εδρισκα άλλην 
έργασίαν καί νά έκέρδιζα χρήμο. Ιί’ έκεΤθά μπορούσα 
Ισως νά εύρ ίσκα ολίγον περισσότερον ύπνον.

Έβγήκα κρυφά έξω άπό τό διομάτιον κ ' έπήγα πρός 
τήν βορεινήν γωνίαν τού σταύλου-

'Ο 'Ωντλεϋ εδρίσκετο ήδη έκεΐ- Έοτέκετο μαζεμέ
νος, μέ τήν πλάτην πρός τόν τοίχον καί τά χέρια στής 
τσέπες- *Ητο παγωμένος. ‘ Υστερα άπό ολίγον ήλθε 
καί ό αλήτης Γέςς.

Ήρώτησα;
«Θάρθή καί ό Γέςς μαζί;·
«Φυσικά»,' άπήντηοεν 6 "Ωντλεϋ. «Αύτός ακριβώς 

θάρθή μαζί. Τί, δέν ήθελες;»
«Καί βέβαια θέλω», είπα καί έπήρα άμέσως τήν 

άπόφασίν μου.
«Λοιπόν, είνε πολύ άργά», έδήλωβεν ό "Ωντλεϋ. 

«’Έχω μόνον γιά μάς τούς δύο τρόφιμα».
Μαινόμένος είπα:
«Τότε θά τά πώ στόν έπιστάτην».
« θ ά  τό κόμης αύτό ; » είπεν ό . "Ωντλεϋ μαλακά, 

παραπολύ μαλακά. «’Αλήθεια δέν θά τό κάμης αύτό», 
είπεν, ·ύπό κανένα όρον. δέν θά τό κάμης».

Καί μ’ ¿πλησίασε τόσον, ώστε ένοιωσα -τήν άνα- 
πνοήν του.

«Στάσου!» Ιψιθύρισεν δ άλήτης. «Θέλεις, Νούτ, 
νάρθής μαζί, τότε θάπρομηθευθώ περισσότερον φα- 
γητόν. Ξέρω πού έχει βάλει δ μάγειρος τό κρέας».

Ένφ ό άλήτης Γέςς άπεμακρυνθη, έστεκόμεθα δ 
"Ωντλεϋ κ’έγώ κοντά είς τούς σταύλους κ'.εφιλονεικού- 
σαμενί διότι ήθέλησα νά τόν καταδώσω, κι’ όταν δ 
Γέςς έπέστρεψε μέ τό κρέας, δ  "Ωντλεϋ ήταν τόσον 
Ιξωργισμένος ώστε είπε :

«Δέν μπόρεσες νά βρής περισσότερον κρέας, κατερ
γάρη ; .Τι ανδρας λοιπόν είσαι! Καλά, νά. τό κρέάς σου, 
Νούτ», είπε καί μοδ τό Ιπέιαξε.

Καί τόΛ  ¿φύγαμε κρυφά άπό τό Όράνζ Φλάτ.

II
Έπορεύθιμιεν πρός βορράν, διά νά ψθάσώμεν τήν 

σιδηροδρομικήν γραμμήν καί έβαδίσαμεν μερικός 
ώρας. Τότε ό Γέςς έδήλωσεν, δτι έπρεπε νά έκοιματο 
κομμάτι. ΉμεΤς οί δύο άλλοι θά μπορούσαμε νά έπρο- 
χωρούσαμεν άκόμη.
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Ευρισκομεθα εις το  μέσον τοβ λειβαδιού κ ι' άκόμα 
δεν έβλέπαμεν καμμίαν Ινδειξιν, δ η  έπλησίαζεν ή 
ανγη· Κ αθώ ς εκανεν άρκετήν πογωνιά, ¿περάσαμεν 
να χωράφια τώ ν σιτηρών καί τά  απέραντα λειβάδια, 
χωρίς νά βραχούμεν. Έσταμαιήσαμεν, λοιπόν, κ ' ¿ψά
χναμε μ | τά  πόδια γύρω μας γιά νά  βρούμε μίαν καλήν  

ν Γ ζα β ω θ ο ύ μ ε- επεοα χάμου, έκουμπήσα είς 
τον αγκώνα μου κ ’ αποκοιμήθηκα.

■Έξαφνα μάς ξυπνφ δ Γέςς. Κ ατά τάς τελευταίας 
εβδομάδας είχε κοιμηθή τόσον ολίγον καί τώρα δέν 
ή μπορεί νά κοιμηθή.

«Ε μπρός, παιδιά!« Ιφώναξε- 
Σαοτιομένοι από τδν ύπνον καί ταραγμένοι επετα- 

χθήκαμε*· επάνω- δεν ύπαρχει κανείς κίνδυνος άπό τήν 
χρονοτριβήν, ολόγυρά μας έξαπλοΰταί μονάχα ΟΧΟ· 
τεινη ειρήνη. Ο  Ωντλεύ βλασφημςί καί δηλώνει πώς 
Οενήτσ,ν ¿ναγκη να μάς ξυπνούσαν άπό τώρα.

Ο  Γέςς άπήντησε:
«Πρέπει νά τού δίνομεν άπ* έδώ. Έ π ε σ ε  παντού 

παραπολλή πάχνη. Ό  Ιπιστάτης μπορεί ν’  άκολσυ- 
θήο» τά  ϊχνη μας άπό τούς οταύλους καί καΰώ ς  κα- 
ραλλιχβυδί ¿να χαλο αλογάκι, μηορεΐ νά  μάς φ6 άο|)».

« Ε , καί ύστερα;» εϊπεν δ 'Ω ντλεΰ. Θ ά τόν στείλω- 
μεν απ εκεί πού ήρθε».

«Κι* αυτός μπορεί νά μάς τουφεκίση προτήτερα», 
απηντησεν δ Γεςς.

Τ ότε έξεκινήσαμεν πά λιν  πρδς βορρδν. Δεξιά μας 
ήταν «σαν νά ήρχιζεν δ ουρανός νά φωτίζεται, κ Γ  δ λί· 
γος ύπνος μάς είχε κάμει καλό, ώστε ¿μεγάλωσε κομ
μάτι τό  θάρρος μας- κι* αύτός ό Γέςς, 6  όποιος δέν 
βιχβ χοιμηθή, Ιφ αίνίτο νά «ΐχδ ίίεριοοοχίρας 8υνάμ8ΐς> 
έπορευετο εδθυτενής καί έσκόνταπτε σπανιώτερα είς 
τό άνωμαλον χλοερόν λειβάδι.

«Τώρα θ ά  ξυπνούν στο κτήμα», εϊπεν ό Γέςς. Τό  
εϊπεν αύτό, άφού έκύτταξε τόν ούράνόν. Μ ετά μίαν 
στιγμήν είπε: «Τώρα προγευματίζουν. Τ ώ ρ α  ρωτούν 
γιά μάς».

Έ βαδίσαμεν άθελα καί ο ΐ τρ εις γληγωρότερα.
«Τωρα είνε Ιξω  καί κνττάζουν γιά μάς», ξαναεΐπε 

κατόπιν ό  Γέςς.
Ά κ ο υ γ α  τήν καρδιά μου νά χτυπά.

. «Ε ω παινε! » άνέκραξεν δ "Ωντλέύ. «Δέν μπορείς, 
λοιπον, νά περιορίσης τήν φλυαρίαν οου καί καλλίτερα  
να σιωπήσης δ ιό λο υ ;»

«Πρέπει νά  τρεξη πολύ μέ τδ άλογό του, άν θέλη νά  
μάς φθάση τώρα», είπα διά νά  δείξω θάρρος.

«Ναι- εχεις δίκηο», είπε κι* δ "ΩντλεΟ. «Δέν θ ά  μάς 
φνάση ποτέ».

Ή  πεποίθησις τού "Ωντλεΰ ¿μεγάλωσε πολύ κάι οέ 
λιηακι άκούσαμεν, ό τι είχεν Αρχίσει νά τρώ γη κουφά 
άπό τα  τροφικά, πού εφερεν. 
ιΛ ’Ε |ϊ|ώ τιζεν ολοέν περισσότερον κι’  δ ήλιος άνέτειλεν. 
Ο  Γέςς έστάθη κ’  Ικντταξε γύρω- τίποτε- δέν έφαίνετο 

κάνεις ίππεύς, καμμία ζώσα -ψυχή. Ε π ίσ η ς  κανέ,ν σπίτι 
κ? 1, .κσο^ν δένδρον δέν εΰρίσκετο είς τήν απέραντην 
αυτήν θαλασσαν τώ ν λειβαδιών.

* 0  Γ έςς  ε ίπ ε :

‘ Τ ώ ρ α  £ς αλλάξωμεν δρόμον καί δς κάμωμε μερικά 
βήματα πρός άνατολας. Ό  ήλιος θά λυώση γλήγωρα  
Αρκετά τά  ϊχνη μας- άλλ* άν άκολουθήσωμεν τή ν Ιδίαν 
διευθυνοιν, δπως τώρα, μπορεί δ έπιστάτης νά μδς  
φθάοη παντα».

«Έ χεις δίκηο», εϊπεν ό "Ωντλεΰ πάλιν. «Μπορεί τότε 
νά προχωρήσΐ) άλογό του πρός βορρδν— δέν θά 
μας βρβ».

Έβαδίσαμεν μίαν ώραν άκόμη καί δλοι δέν μπο
ρούσαμε νά κρατηθώμεν. είς Τά  πόδια μας. Έ ν  όσψ

ανεβαινεν δ ήλιος, έγίνετο όλονέν θερμότερος κ α ί τέ
λος έσιέγνωσεν ολην τήν πάχνην, εις τήν χλόην, Ή  
ω ρ α θ α ή χ α ν  έπτά ή  όκτώ τής πρωίας καί δλοι ¿ξα
πλω θήκαμε ν’  άναπαυθοΰμε.

“Ή μουνα κατακουρασμένος καί δέν μπορούσα νά 
κοιμηθώ , ¿στεκόμουνα όρθιος, κ ’ έκύτταζα τούς δύο 
συνάδελφους μου. Ό  άλήτης Γ έςς ήταν Ισχνός καί τό 
χρώμα τού προσώπου του ήτο μαύρο, είχε άδύνατα 
και ευκίνητα χέρια καί ώμους. Ό .  θ εός ξέρει, είχεν 
ισ ω ; δοκίμασες δλας τάς δυνατάς θέσεις καί τάς έγκα- 
τέλειψ ε διά νά περιπλανηθβ, Αδιάκοπα νά περιπλα- 
νηθή και να ζηση τήν περιπετειώδη ζωή»' αλήτου.Άπό  
τήν εποχήν, δπου ήτο ναύτης είς τούς ποταμούς, απέ
κτησε γνώσεις περί τών κινήσεων τή ς πυξίδος, κατα- 
λάβαινεν από έμπορεύματα καί θ ά  είργάαθη ίσως 
σ’ ενα μαγαζί πόλεως. Ή τα ν πρόθυμος είς βοήθειαν 
συνάδελφος- δταν έπροφασίζετο τόν κουρασμένον τήν 
νύχτα, τό Ικανέ διά νά μάς έχάριζεν όλίγον ύπνον. Ένφ  
αύτός άγρυπνοΰσεν.

Ο  Ωντλεΰ ήταν πολύ μεγαλύτερος καί σωματωδέ- 
στερσς- Λ τύχη έφαίνετο, Οτι τόν είχε πληξε.ι πολύ- Είς 
μιαν συζήτησιν είς τήν Αγροικίαν μίαν βροχερήν ήμέ- 
ραν, κατηγόρησε ζω ηρώ ς τόν άνδρα, πού εχει άπιστην 
γυναίκα.. «“Α ν δέν τή ν άγαπφς, τό τε σκότωσε την!»  
εϊπεν, «άλλ’  δν τήν.άγαπφς, τότε πένθησε πρός χάριν 
της ολρκληρην τήν ζω ήν σου κ α ί γίνου Ιν« ναυάγίον 
κ ενα κ α θ α ρ μ α ! » Ό  "Ωνίλεύ έφαίνετο, ότι είχεν ϊδει 
καλλίτερος ήμέρας, Αλλ' άναρφ φ όλως ήτο μέθυσος, 
και είς τας ίδεας του είχε γίνει ποταπή άλεπού. Είχε 
πράα, φρικτα μάτια, πού ήταν άηδία νά τ ά  έβλεπε 
κάνεις. 'Υ π ό  τή ν  καμιζόλα του ¿φορούσε πάντα ένα 
παληό μεταξωτόν ύποκάμισον, τό οποίον είχε γίνει 
σκούρο σάν τή ν έπώ ερμίβα του καί Ινα μ α ζί του. Τήν  
πρώ την στιγρήν έφαίνετο ώσάν νά  ή το  γυμνός Ιω ς τήν 
ζώνην. Κ αθώ ς μάς όπερέβαίνεν όλους είς ρώμην, τού 
είχαμε μεγάλην έκτίμησιν.

Ό  ήλιος Ικαμε τέλος τή νέπίδρ α σ ίν του σέ μένα 
καί μ ’ άπεκοίμισε. Κ αί είς τήν δψηλήν χλόην Ιδομ· 
βούσε τό άεράκι.

ΙΠ

Ή τ ο  π ολύ Ανήσυχος ύπνος, μερικές φορές άνεηνά- 
χθηκα κ  ¿φώναξα, ά λλά  ξαναξαπλώθηκα ήσυχώτερος, 
ο ια ν εϊδα πού ήμουνα. Ό  Γ έςς έλεγε κάθε φορά: 
«Κοιμήσου, λοιπόν, Νούτ».

°Ο τα ν ¿ξύπνησα Αργότερα τήν ήμέραν, ο ί δύο συνά
δελφοί μου Ικάθηντο εκεί κ ’  έτρωγαν- Μιλούσαν γιά 
lo s  ΙΛαί ’!π ο0  εϊχαμεν άφήσει, διά τάς τέσσαρας
έβδοζίαδας, πού έδονλέήκιμεν είς τήν αγροικίαν, χωρίς 
να παρωμεν τήν άμοιβήν μας.

« 'Ο τα ντό σ κ έπτω μ α ια ύτό, μπορούσα νά ξαναγύριζα  
και να  Ικαια το κτήμα,» εϊπεν ό "Ωντλεΰ.

Κ ατεβρόχθιζε μεγάλος μερίδας άπό τ ά  τρόφ ιμά του 
και δέν εκανεν οικονομίας διά βραδύτερα. Ε πειδή  
εϊχα τό κρέας μου διά τόν εαυτόν μου, εχρειαζόμην 
μονάχα ολίγον ψω^ί, τό  δποΐον και ¿πήρα άπό τόν 
Γέςς. Ά π ’ ¿κείνην χήν στιγμήν έκαστος είχε τή ν προ
μήθευαν τον.
> 'Ο τα ν  Ιφάγαμεν, έξεκινήσαμεν πάλιν. Ό  ήλιος είχεν 

αρχίσει νά  κατεβαίνη καί ύπελογίσαμεν τήν ώραν εως 
τέσσαρες, τέσοαρες καί μισή, δταν άρχίσαμεν τόν δρό- 
μον μας. Και πάλιν διηυθύνθημεν πρός βορράν, διά 
νά  φθάσωμεν τήν σιδηροδρομικήν γραμμήν.

Έβαδίσαμεν έως αργά τήν νύχτα καί πάλιν έξαπλω- 
θήκαμεν είς τό  λειβάδι νά κοιμηθούμε- προτήτερα ό 
'ΩντλεΟ Ιφαγεν δλόκληρα τ ά  τρόφιμά του καί ήχαν 
άρκετά χορτασμένος, δταν άπεκοιμήΟη. Τ ή ν  νύχτα
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έξυπνησαμεν καί οί τρεις κατά διαλείμματα απο τό 
τσουχτερό κρύο, Ιπειτα. έπηδήσαμεν μερικές . φορές 
μπροστά καί πίσω,/ Ιω ς δτου Ιπέσαμεν κ’  Ινοιώοαμεν 
την πάχι-ην τή ς χλόης στό πρόσοιπον. Κ αι τότε εκου- 
βαριάσθήκαμεν ο Ινας κοντά είς τόν άλλον, μισοαπο- 
κοιμηθηκαμεν, ένφ Ιτριζαν τά  δόντια μας. Ό  "Ωντλεΰ 
¿κρύωνε κάπως δλιγοιτερ.ον. άπό μάς, ήταν καταχορ- 
τασμένος.

Τ έλο ς εϊπεν δ Γέςς, ένφ έσηκώθη συγχρόνως: _
«Μπορούσαμε (ΐιά χαρά να προχωρούσομεν εως την 

ώρα, πού θ ά  Ιβγαινεν ό ήλιος· τότε μπορούσαμε νά 
κοιμώμαστε».

’Α λ λ ’  δταν έξεκινήσαμεν, 6  'Ω ντλεΰ ήθελε νά έπη- 
γαίναμεν άπ’ αύτόν τόν δρόμον κ ι’  ό Γ έςς άπό τόν 
άλλον. Δέν ήταν κανέν φώς καί κανέν_ άστέρι στόν 
ουρανό, πού νά μπορούσαμε νά  διευθυνώμεθα.

«Θ ά πάω  μέ ιό ν  Γέςς», είπα καί τόν ακολούθησα.
Κ Γ  ό 'Ω ντλεΰ ήλΟεν άποπίσω μας κ ' έβλασφημούσε 

καί δβριζεν Ιδιαιτέρως ¿μένα και μ ’ έλεγε παληόπαιδο 
καί άνθρωπον πού δέν ήξερεν, ούτε καταλάβαινε τ ί  
το0 έγΐγβ̂ ο»

Ό τ α ν  Ιφώτισεν, αρχίσαμε νά γευματίζωμεν, ένφ 
έπερπατούσαμεν. Ό  "Ωντλεΰ, ύ  οποίος δέν είχε πλέον 
νά φάγη τίποτε, μάς άκολουθοΰοε οιωπηλώς. Κ ατά τό  
διάστημα τή ς ήμερός αρχίσαμε νά νο ιώ θ ω μ ί δίψαν 
κΓ ό Γ έςς ε ϊπ ε : «Δέν.θά βρούμε ίσως νερό δλην τήν  
ήμέραν, καί νά  κάνετε οίκονομίαν στό καπνό, παιδιά, 
παίρνετε λιγάκι κάθε φορά».

Ά λ λ ’  ό "Ωντλεΰ είχε καπνίσει καί τόν καπνό του, είς 
τρόπον ώστε έχρειάσθη νά τόν μοιρασθοΰμε μαζί του.

Τ ό  βράδυ είς τό σκοτάδι, δταν δέν ήμπορσύσαμε 
νά δούμε πλέον, άκούσαμεν μακρυά άπό μας νά  περνφ 
συνταρακτικά Ινα τραίνο. Ά ντήχησ εν είς τ ’  αύτιά μας 
ώς τρυφερή μουσική κ’ Ιξακολουθήσαμεν τόν δρόμον 
μας με νέας δυνά}ΐεις. Τ έλος τά  πόδαι μας ¿σκόντα
ψαν είς τήν αιδηροδρομικήν γραμμήν. Ά λ λ ’ ουτε πρός 
ανατολάς, ούτε πρός δύσιν μπορούσε νά  ίδή "κανείς 
τίποτε άλλο άπό τά  σίδερα τής γραμμής κ α ί έχρειάσθη 
νά πέσωμεν έκεϊ πού βρεθήκαμε^ καί ν’  άναμείνωμεν 
τήν πρωίαν. 0 1  συνάδελφοί μου εξηπλώθησαν ¿πάνω 
είς τή ν γραμμήν, μέ τό κεφάλι στά σίδερα, ά λλ ’ έγώ  
δέν έτόλμησα νά τό κάμω αύτό, δέν εϊχα τό θάρρος 
κάι ξαπλώ θηκα πάλιν είς τήν χλόην. Κ Γ  αυτή ή νύχτα  
έπέρασεν,. άν καί κάθε στιγμή έπηδοϋσα κατά μήκος 
τή ς γραμμής γιά νά ζεσταίνωμαι.

Ό τ α ν  έφώτισεν ή  αΰγή, δ Γ έςς έσηκώθη έξαφνα 
' καί ε ϊπ ε :

«Τό νοΰ σας, παιδιά, Ιρχεται ένα τραϊνον.»^
Κ αθώ ς.ήταν ξαπλωμένος μέ τό κεφάλι στα σίδερα, 

ένοιωσε τό ασθενές τρεμούλιασμα μακρυά. Κ αί οί τρεις 
βρεθήκ«με όρθιοι κ’ ¿κάμαμε νεύματα είς τόν οδηγόν 
τής Ατμομηχανής, καίτοι δέν είχαμε χρήματα- δ "Ων- 
τλευ, ή  άλεπού, ¿γονάτισε καί έπρότεινε συνεπτυγμένα 
τά χέρια, Ά λ λ ά  τό τραίνο προσπέρασε όρμητικόν.Ή το  
τραίνο σιτηρών- θ ά  μπορούσε βέβαια νά μάς έπαιρνε. 
Δυό καταμαυρισμένοι άνθρωποι έστέκοντο εις τήν  
ατμομηχανήν »'¿γελούσαν μ α ζί μας.

Ο  'Ω ντλεΰ έσηκώθη κ’ ήταν Ιξω  φρενών. Ε ϊπ ε;
«Μιά φορά εϊχα Ινα ρεβόλβερ, εϊνε κρίμα ό τι δέν τό 

εχο> τώρα».
Έπροχωρήσαμεν κατά μήκος τής σιδηροδρομικής 

γραμμής πρός τήν δύσιν ήταν έπιπονωτάτη πορεία 
μεοα είς χιλίας τραβέρσας, ¿νας δρόμος ώσάν _σέ μιά 
σκάλα ξαπλωμένην είς ι ό  εδαψοζ. Ό  Γ έςς  κ ’ Ιγώ  ¿βά
ζα μ ε κάποια μπουκιά στό Οτόμα- ό "Ωντλεΰ δένέντράπη, 
μάς παρεκάλεσε γιά τόσο δά, ά λλά  δέν τού ¿δώσαμε 
τίποτε. Καί διά νά μήν Ιπεφτε ο ιά  χέρια τού "Ωνχλίϋ

δ,τι άπέμεινεν άπό τό φαγητόν μου, τό  έφαγα Ινώ- 
πιόν του.

«Νομίζεις, πώ ς ήταν καλή αυτή ή πράξίς σου;» εϊπεν 
ό "Ωντλεΰ γεμάτος μίσος.

Κατά. τήν διάρκειαν τής ή μέρας άκούσαμεν έρχόμε- 
νον νέον τραίνο σιτηρών. Ό  Γέςς άπεφάοισε νά τοπο- 
θ ϊΐη θ ώ μ ε ν  έπ ΐ τή ς  γραμμής, ά  Ινας είς άπσστασιν ολί
γων Ικατοντάδων μέτρων άπό τόν άλλον, καί νά προο- 
παθούσαμεν ν’  άνεβαίναμεν είς τό  τραίνο- Μακρυά 
πέραν κυμαίνεται είς τόν άέρα ^ιία γραμμή καπνού, 
δλόκληρο τό τραίνο φαίνεται τοσον μικρόν, μοιάζει 
σάν Ινα χαοσ&λάχι. Μ εγίστη «Ιν* ή ανησυχία μας.

'  Ο "Ωντλεν θά txavf, πρώτος την απόπειραν. 
Κατώρθωοε μάλιστα νά πι,ασθή άπό τό βαγόνι, 
ά λ ΐ  ήτο πολν βαρνς γιά νά μπορούσε νά ΐπιό- 
νετο καί μλ τά πόδια' κρεμασμένος άπό τόν βρα
χίονα, ¿στριφογύρισε i l  ήναγκάαθη ν* άμολνθ§, 
¿ξετινάχθη μακρυά είς τά χόρτα. Έ γώ  δεν Ιπε- 
χείρησα κ&ννά πιασθώ, τόση ριψοκινδυνενσία δίν 
μου άπέμεινε πλέον. Έ ν  τούτον; δ  Γέςς άλλοτε 
είχεν άναρριχηθή βέβαια είς Ινα τρέχον τραίνο, 
επορενθη μέ μερικά βιαστικά πηδήματα δίπλα 
είς τό τραίνο, έπιάσθηκε μέ τό χέρι είς τήν λαβήν 
καί τήν ίδιαν στιγμήν έπάτησεν είς τδ άνάβαθρον.

« Τό σκυλί καλά μάς τήν έφερε», εϊπεν ό 
'Ώντλεν ι ί  έφτυσε χλόην άπό τό στόμα.

’Έξαφνα σταματφ τό τραίνο είς δλίγην άπό- 
στασιν, βλέπομεν δύο σιδηροδρομικούς υπαλλή
λους νά πιάνουν τόν Γέςς καί νά τόν κατεβά
ζουν. 'Οταν ό αΩντλεΰ κ’ εγώ ετρέξα/ιβν νά τόν 
βοηθήσωμεν, ήτο πολύ άργά, τό τραίνο είχε 
ξεκινήσει κ’ Ιμεϊς οί τρεις άλήται έμείναμεν είς 
τό λειβάδι.

Ή  δίψα μάς ίβααάνιζεν όλονέν περισσότερον. 
'Ο  'Ώντλεν είχε καπνίσει όιά δεντέραν φοράν 
τόν καπνόν τον καί δέν είχε τίποτε, πον νά 
μπορή νά κατευνάσω τήν δίψαν τον, φτύνει όλί- 
γον άσπρο σάλιο εις τό χέρι τον καί μάς δείχνει, 
ότι διψα περισσότερον άπό κάθε άλλον. Τότε 
μοιραζόμεθα δ Γέςς η’ ■■ Ιγώ  τόν καπνόν διά 
τελευταίαν φοράν μαζί τον.

Καί βαδίζόμεν πάλιν καί διενθννόμεθα πρός 
τήν δύσιν. Ή  ημέρα σόννει.

' Ενας Άνδρος έρχεται είς τήν γραμμήν πρός 
ημάς, βαδίζει πρός άνατρλάς. ΕΙνε άλήτης, όπως 
κ ίμεΐς, φορεΐ είς τόν λαιμόν ένα μικρό μετα- 
ξοηδ μανδήλι «* είνε θερμότερα ντυμένος άπό 
μας, άλλά τά παπούτσια τον δέν άξίζουν τίποτε.

“Έ χεις  τίποτε γιά φαγί ή κ α π ν ό ;» ήρώτησεν 
δ ’Ώντλεί).

« "Οχι κύριε», άπήντησεν ό άλήτης με ήρε- 
uov τόνον.

Τότε τόν έτράξαμεν καί τον ¿κνττάξαμεν τής 
τσέπες καί τό στήθος, άλλά δέν είχε τίποτε.

Κ α ί ο ί  τέσσαρες ε κ α θ ώ α μ ε ν  δ λίγ ο ν  γ ά μ ο ν  

τ ί εκουβεντιά σ α μ εν.
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«Πρός τήν δύσιν άέι» θά βρήτε τίποτε*, είπεν δ 
νέος Αλήτης. % Βαδίζω δύο μέρες καί δύο νύχτες 
τώρα καί δεν συνήντησα Ανθρώπινη ψυχή».

«/¿αί προς Ανατολάς t í  έχομε νά κάμωμεν» ; 
ήρώτησεν δ "Ωντλέν· «Ερχόμόσt í  άπ έκεΐ, βαδί- 
ζομεν άπυ οήμερα το πρωί».

Ά λλ ’ δ νέος Αλήτης μας επεισε.νά γνρίοωμε καί 
νά παμε μαντον  πρός Ανατολάς." Ολη ή επίπονος 
πορεία μας άπό οήμερα το  πρωί' επήγε χαμένη' 
τώρα πλέον περισσότερον Από πριν ελπίζα/ιεν, δτι 
μπορούσε νά ήρχετο ενα; δδηγός, δ όποιος νά 
μας άφινε ν’ άνεβαίναμεν εις ενα τραίνο σιτηρών.

Ό  νέος μας συνάδελφος είς τήν Αρχήν ¿6ádt- 
ζεν ίσχνρότερα άπό μας, διότι τό σώμά του ήταν 
¿λαφρόν και εϊχεν ακόμη πολλάς δυνάμεις' άλλά 
πρός τό βράδυ, δταν Ιφθάσάμεν είς τό μέρος, 
οπού είχαμε κοιμηθή τήν περασμένην νύχτα, 
ήρχιοε νά βαδίζη αργότερα καί νά μένη πίσο) μας.

Ό  Γεςς τόν ήοώτηοεν άπό πότε είχε νά φάγη 
κάτι κ’ ίχεΐνος άπήντησεν άπό' τεσσαράκοντα 
οκτώ ώρών.

Έβαδίσαμεν μίαν ώραν Ακόμη με τόν κουρα- 
ομένον σύντροφον. "Όταν τό σκοτάδι έγινε πίσσα 
γύριο μας, Ιχρειάσθη νά ίαηκώναμεν τά πόδια 
μας και νά έβαδίζαμεν σάν τούς πετεινού?, διά 
νά μήν έσκοντάπταμεν είς τής τραβέρσες. Έδοκι- 
μάσαμεν νά βαδίσωμεν χέρι με χέρι,', άλλ’ Ιφάνη, 
δτι ΰ"Ωντλιϋ έγινε νωθρός κι ίιφινεν ή μας τούς 
άλλους νά τόν έαέρναμεν πολύ, δι 8 κ ί Αφήαα- 
μεν αύτον τόν τρόπον τοΰ βαδίσματος. Τέλος 
¿πέσαμεν ν’  άνο,ηανθ&μεν.

I V
"Οταν ¿φώιιοεν ή αύγή, ενρεθήκαμεν πάλιν 

είςτά πόδια μας. Σήμερα συνέβη τό  ίδιο, δπιος 
καί χθές, προσπέρασες ένα ιραΐνο "σιτηρών πρός

Ανατολής, ά λλ ’ Αδιαφόρησε πρός τά  ν εύ μ α τά  μας. 
Ό  "Ωντλεν τρίζων  τά δόντια του ύψωσε τόν γρόν- 
θοντον δπισθέν τον. Πρός τό ν  νέον Αλήτην έίπεν:

ί ’Ά ν  είχες κομμάτι καπνό Απάνω σον, δεν θά 
μάς έβασάνιζεν έτσι ή δίψα. Πώς σ ί λένε;*

«Φρέντ», Απήντηαεν ίκεΐνος.
« Τότε θά είσαι βέβαια ένας καταραμένος Γερ

μανός;»
τΈ χ  γενετής, ναι»,
«Τ ό  έσκέφθηκα. Τό παρετήρηοα ¿πάνω σου», 

εϊπεν έχθρικώς δ "Ωντλεν.
Ό  Φρϊντ είχε γίνει τώρα εύθυμος >έ i βάδιζε 

σάν ήρως. Έφαίνετο πεπεισμένος, δτι πρός άνα- 
τολάς εύρίσκετο μία Αγροικία ή μία  π όλις· κατά  

τά Αλλα μιλούσε σποραδικά μονάχα και δέν Ανεμι- 
γννειο σ δ,τι έλέγαμεν ήμεϊς οι Αλλοι. Μετά τίνος  
ώρας έκονράσθη κ ίμεινε πάλιν πίσω μας." Οταν 
τέλος ίγυρίοαμεν νά κυττάξωμεν, είχε καθίσει.

Ό  άλήιης Γ'εςς είπε:
«iV büt, πρέπει νά τ  ον Αώοωμεν τό φαγητό μας».

*Ηταν ή καθαρωτέρα μεγαλορρημοαύνη ¿κ μέ
ρους το υ Ι'έςς, διότι ¿γνώριζε/·, ■ δτι δέν είχα 
πλέον φαγητόν άλλά τό είπε, διά νά έβλέπαμεν 
έμφανώς τό τ ί θά ϊκαμνεν ό ίδιος. Έγύρωε πίσω 
πρός τόν Φρέντ καί τον /δ ώ σ ε τό φαγητόν του.

« Αυτό τό κάνεις μονάχα γιά ν ά  σέ θαυμά
σουν οΐ ά λλοι» , το ΰ  ¿φώναξα μέ θυμόν, διότι 
τό ν  είχα καταλάβει καλά.

Ό  Γέςς ¿ιαρτίχθη.
«Κ α ί  τά  κ ά νεις  ό λ α  α ΰ τ ά  χ ιά  ν ά  μάς θαμ- 

δώσης. 'Όταν Αγρυπνούσες τήν πρώτην νύχτα, 
ένώ έ/τεϊς έκοιμώμεθα, ¿φρόντιζες συγχρόνως 
νά  τό καταλαδσίναμεν αυτό. Είσαι δνας Αγύρτης. 
’Αγαπώ ίκατό φ ορές π ερισσότερον άπό. σένα τό ν  
"Ωντλεί), που είνε κακός Ανθρωπος»’.

( " E j ie « u  ο υ ν ίχ ε ια )  Μ ετιΙφ ιν  Χ Α Τ Ζ Ο Γ Τ Ο Υ Λ Ο Υ

Π Λ Ν 2 Χ Θ Η Κ Ι Μ Λ

Λ Ο Γ Ο Ι  Κ Α Ι Α Ν Τ Ι Λ Ο Γ Ο Ι
*0  ΠοΙιταιμός.

(άιάλ.ογοι τον κ. ‘ Ασόφον μέ τόν μαθητήν τον).

Ο  ΜΑΘΗΤΗΣ. —  Ή  μεγάλη θ ύελλα  εξα κ ολο υθ εί. .  ί 
'Ο  κ. ¿ΣΟΦ ΟΣ. —  Ή  γη δέν έξεδίψαβεν άπό αίμα. 
'Ο  ΜΑΘ. —  Κ αί τό Πνεύμα τού Π ο λιτισ μ οί παρακο

λουθεί ψυχρόν, χωρίς δργήν, χωρίς διαμαρτυρίαν, χω 
ρίς κδν «να μορφασμόν άποστροφής. Ά λλο ίμ ο νο ν !

Ό  κ. ΑΣΟΦ. — ΕΙς τό θέατρον τού Κόομου 6  Π ολι
τισμός δέν είναι δρών πρόσωπον. Π ρω ταγω νιστώ  είναι 
ή  ’Οργή, ή  Βία, το  Μίσος, ή  Έ κδίκησις, ή Π είνα  τής 
αδελφικής σαρχός κ α ί ή  Δίψα τού ¿δελφικού αίματος. 
Α ύ ιο ι παίζουν τό αΙώνιον δράμα, τό όνομαζόμενον εΐς 
τά προγράμματα » Αύτοσυντήρησις», δράμα κωμικο
τραγικόν, μέ φσματα καί χορούς, τούς οποίους χορεύ
ουν, μέ ρυθμόν θελκτικόν, "Αρπυιαι καί Έ ρ ιν υ ε ς ...

Ό  ΜΑΘ. —  Ά λ λ ά  ό Π ολιτισμός ; ·Τ ί είναι λοιπόν ό 
περίφημος αύτός Π ολιτισμός ;

Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  Ό  Π ολιτισμός είναι Ινας μωρόσο
φος σκηνοθέτης, ό όποιος έπιμένει νά τοποθετή διαρ
κώς.κρυστάλλινα βάζα, μέ νεόθρεπτα άνθη, έπάνω εΐς 
μίαν σκηνήν, 6που πρόκειται μετ’  δλίγον νά χορεύσουν 
αί Μαινάδες.

'Ο  ΜΑΘ. —  "Ενας Αδέξιος σκηνοθέτης λοιπόν ;
Ό .κ . ΑΣΟΦ. —  ”0 χ ι1  'Α πλώ ς Ινας σκηνοθέτης, πού  

πάσχει άπό μαλάκυνοιν τού εγκεφάλου καί λησμονεί 
διαρκώς τή ν  ύπόθε<πν το ύ ποαζομέισυ δράματος:

Ό  ΜΑΘ. —  ’Α λλ ά  διατί δέν τόν διώχνουν λοιπόν 
κακήν κακώς άπό τό Θέατρον τού Κόσμου ; "Ενας 
σκηνοθέτης, πού ύπ η ρετεί τόσον κακά τή ν αισθητικήν  
τής παραστάσεως. .  - 

Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  Έ ξ  έναντίας ! Φαίνεται, δ τι τήν υπη
ρετεί πολύ καλά. Μ έ τήν μωρίαν του καί τήν λησμο
σύνην του προσθέτει, χωρίς νά τό έννοή, είς τήν  
παράσταοιν ενα οτόΐχεϊον, τό  όποιον ύπερβολικά έκτι- 
μοΰν οί θεαταί.

Ό  ΜΑΘ. —  ’Α λλά  τ ί είναι λοιπόν τό περίεργου αύιό  
στοιχεΐον, πού ευφραίνει τόσον άπροσδοκήτως τούς 

θ εα τά ς;
Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  Ή  ειρωνεία ! "Οταν κατρακυλούν τά  

περίκομψα βάζα καί συντρίβωνται τά  κρύσταλλα καί 
πεθαίνουν περίτρομα οίπτρόν θάνατον τά  έκλεκτά  
άνθη τώ ν θερμοκηπίων κάτω άπό τά πέλματα τών 
Μαινάδων, καί δταν άκόμη ένας Ανέλπιστος θεράπων, 
σταλμένος άπό τόν μαλακυσμένΟν σκηνοθέτην, παρου- 
σιάζη ενα άργυρσδν κάτοπτρον είς  μίαν Έ ρινύα, διό  
νά κτενίση τ ά  φίδια τών βοστρύχων 
της, οΐ θεαταί καταλαμβάνονται άπό 
άπερίγραπτον άγαλλίασιν καί οΐ ηθο
ποιοί άκόμη λησμονούν τόν τραγικόν  
τους ρόλον καί ευφραίνονται κατά
καρδα. Αύτός εΐναι ό λόγος, διά τόν 
όποιον Ινας σκηνοθέτης, πάσχων άπό 
μαλάκυνσιν τού έγκεφαλου, εξακολου
θ ε ί νά  διατηρήται εΐς τήν υπηρεσίαν 
τοΰ Θεάτρου τοΰ Κόσμου καί νά  θειο- 
ρήτοι μάλιστα άπαραίιητος- Δέν είδες 
λοιπόν τή ν τελευταίων παράστασιν ;

Ό  ΜΑΘ. —  ’Ακριβώς I Ε ίδ α  τήν

καταστροφήν τής Λουβαίν καί τήν Καθέδραν τών  
Ρημώ ν κρημνιζομένην είς ε ρ είπ ια ...

Ό  κ. ΑΣΟΦ.—  ίϊο ΐο ς  λοιπόν είχε στήσει τ ά  περιττά  
αύτά κρυστάλλινα βάζα επάνω εΐς μίαν σκηνήν, δπου 
δέν έπρόκειτο νά παρασταθή έπΐ τέλους ή «Κυρία μέ 
τάς Κ αμελίας;» Π οιος άλλος άπό τόν μαλακυσμένον 
αδτσν σκηνοθέτην, ό  όποιος  ακούει είς  τό  όνομα Π ο 
λιτισμός ; Ά ν  είχε σώας τάς φρένας, θά εστηνεν έπί 
τή ς σκηνής σιδερένια κάστρα, ά ν ιί νά στήνη Μουσεία  
καί Καθεδρικούς ναούς.

Ό  ΜΑΘ. —  Κ αί δεν φθάνει μόνον α ύ τό ! Ε ξα κολο υ
θ ε ί νά.δίδη, χωρίς κανένα άποχρώντα λόγον, διπλούς 
ρόλους είς τούς ήθοποιούς, είς μίαν κ α ί τή ν αύτήν . 
σκηνήν καί, τό  χειρότερον, ρόλους άπιθανώτατα συγ- 
κρουομένους. Ε ίδα π. χ. ήθοποιούς, περιβεβλημενους 
Αγγελικά οχήματα, διά νά παίξουν τόν ρόλον τών λει
τουργών τού Φωτός, οί δποΤοι, χωρίς ν’ · αλλάξουν  
ένδυμα-καί χωρίς ν’  άφήσουν τά  πτερά των είς τά 
παρασκήνια, εξαναβγηκαν είς τήν σκηιήν, μέ προσθή
κην δύο κεράτων ε ίς  τό  μέτωπον, πληροφσρσδντες τό  
Κοινόν, δ τι Ανέβηκαν άπό τήν Γέεναν το ύ Π υρός καί 
κραδαίνοντες πυρίιην ρομφαίαν, πού δέν ,ώμοιάζε 
τούλάχιστον μέ τήν ρομφαίαν τού ’Α ρχα γγέλου.. .

Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  Ε ν ν ο ε ίς  τήν Ιμφάνισιν τώ ν Ε κ α τό ν  
Σοφ ώ ν;

Ό  ΜΑΘ. —  Αύτήν έννοώ ακριβώς.
Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  Ε ίδες μέ ποίαν άγαλλίασιν έρροφοΰ- 

σαν τήν γρανίταν τους, μέ τό καλαμάκι, μέσα είς τά 
κομψά, μακρουλά π ο τή ρ ια ;

Ό  ΜΑΘ.— Ή το  γρανίτα Αυτό οπόν φραγκοστάφυλων;
'Ο  κ. ΑΣΟΦ. —  Κ ά τι παραπλήσιον τέλος πάντων I 

"Η το γρανίτα άπό δπόν άνθρωπίνοιι αίματος.
Ό  ΜΑΘ.—  Κ αί τή ν έρροφοΰσαν ώ ς νέκταρ 1
Ό  κ. ΑΣΟΦ.— Κ αί ώμιλούσαν περί άρκτων, τίγρεων 

καί μονοκέρων, ώς νά ή σαν θήριοδαμασταί, ένψ ήσαν 
άπλούοτατα φιλόσοφοι καί ιατροί κ α ί . . .

Ό  ΜΑΘ. —  Τ ί  τά  ή θελε λοιπόν τά  πρόσωπα αύτά ό 
σκηνοθέτης, τά άσχετα πρός τό δράμα, καί διατί tá  
παρενέβσλεν εΐς τήν σκηνήν;

Ό  κ. ΑΣΟΦ.—  Ματαίως Ιρωιφς. Δέν θ ά  λάβης Από- 
κρισιν άπό κανένα. Ό  σκηνοθέτης είνε Α σύδοτος.' Δέν
εϊπαμεν;

Ό  ΜΑΘ-— "Ωστε τό περίφημον Θέατρον τού Κόσμου 
θ ά  έξακολουθή ν’ άνεβάζη διαρκώς τά  παράδοξα αύτά 
έργα, παίζόμενα ά π ό τούς πσραδοξοτέρους ηθοποιούς, 
μέσα είς τήν παραδοξοτάτην ουτήν σκηνοθεσίαν;

' 0  κ. ΑΣΟΦ.— Διαρκώς.
Ό  ΜΑΘ.— Ε ίς τ ά  διαλείμματατού- 

λάχιστον τ ί θώ κ ά μ ω μ εν;
Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  Θ ά χειροκροτούμεν 

τόν σκηνοθέτην καί θά τόν Ανακαλού
με» έπί σκηνής. Κ αί αύτός ΰΛ.παρου- 
σιάζεται μέσα εΐς τό  άμεμπτον φρά- 
κον του. μέ Ανθισμένη''κουμπότρυπαν  
καί θά υποκλίνεται ένώπιόν μας φίλο- 
μειδέστατα. . .

Ό  ΜΑΘ.—  'Ο  σκηνοθέτης;
Ό  κ. ΑΣΟΦ. —  Π ο ιο ς ά λ λ ο ς ; 'Ο  

Π ο λιτισ μ ό ς!
Π Α Υ Λ Ο Σ  Ν Ι Ρ Β Α Ν Α Σ
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A ημοσιεύομεν τήν θαυμασίαν <ρδήγ τοΰ συνεργάτου 
ά Λ  μας κ. Π αύλου Νιρβάνα χαρά τήν εις τή ν Γα λλι
κήν ύ.πά τοϋ κ. Pierre Baudry μειάφρασίν της, όπως 
άπηγγέλθη κατά τήν δοθϊΐσαν ύπέρ τών Γ ά λλω ν τραυ
ματιών έσπερίδα:

O D E AUX BLESSÉS FRANÇAIS

' ' I
Une balle .ennemie, ô guerriers, en passant 

Vous a cloués à terre 
E t  le sol a  fléuri des fleurs de votre sang.
Autour d e vous ru g it en rafale la  guerre;
L e  noir trépas hurle toujours assourdissant,
E t dans les cieux, où frémissent des ailes,
Les oiseaux apeurés fuient avec les chansons.
M ais se penchant sur vous, votre France é ter y elle 
Calme votre douleur de sa  main maternelle 

Et, fière, elle baise vos fronts.

ΙΓ
«La richesse des ceps et des moissons dorées 

E t  mes fleurs étbérécs 
E t mes arbres penchant sous le poids de leurs fruits, 
C’ est à  vous que j ’ai tout prodigué, vous d it- elle,
A  vous, élus, et la  dans le  jardin qui luit,

V o yez monter, arbre mou;.
Vers la  lumière qui ruisselle,
V oyez monter —  L a  Liberté..

M ais sa racine énorme est bélasl altérée 
D e sanglante rosée.. . . ·

Alors vous ave? dit, présentant votre sein 
A n  coutelas du sacrifice:

«Notre sang est à  toi: c’ est le  nectar divin  
D e tes mamelles qui nous anime, 6  fiourrice.
Q ue d e nos jeunes corps une source jaillisse 
E t coule pour désaltérer —  T o n  sol sacré,

France, ô douce génératrice».
I I I

D ans tes bois, sur tes monts, tes plages, en tous lieux  
S e déroule infini l’holocauste superbe.
Les corps de tes enfants étendus parmi l’herbe 
S o n t comme autant d e fleurs, 6  p ays glorieux.
Leur m ort est une jo ie  et leur souffrance est belle. 
Car d e leur san g va  naître une aurore nouvelle.
Q ue l’ eau d e Salam itie et Vaiv de Marathon,
Su r leur aile rapide accueillant la chanson 

D u  grand aède de Provence,
(La Gloire attique en a redit les mots pour toi),
T e  reportent le doux écho de cette v o jx:
«S’il faut mourir pour le  pays de France,
Palme de D ieu! l’on ne meurt qu’ uue fois!»

^  PAVLOS NIRVANAS

ατακλυσμός πρωθυπρυργικής δόγης έκάλυψι^τήν 
■ Έ λλαδά, Τ ό  β α ρ ό μ ε χ ρ ο ν  ίδειξε ¡ruvroO καται

γίδα, καί ή  όρμή τη ς ειτληξε πληθύν κατωτέρων υπαλ
λήλων ; τόν κ. Σλήμαν, πρεσβευτήν τής Ε λλά δ ο ς  είς 
‘Αμερικήν, ιό ν  χ. Δέμερτζήν, Υ π ο υρ γό ν των Ν υυπκώ ν  

καί τόν Διοικητήν τή ς Τ ρ σ τίζη ς. 0 1  Κυβερνητικοί, 
— καί είν«ι οί περισσότεροι — ένδουοιά- 
ζονται, διότι βλέπουν εις τά άηοτέλέ- 
o(U r« της τήν ενέργειαν τής Ισχυρής 
πυγμής, τή ν οποίαν ¿πόθησαν. 0 1  àvct- 
ποίιτευόμενοι.— ν,ιά εϊνε άρχετοί— ενθου
σιάζονται διά ιή ν  άπροσδόκητον αύξησιν 
τού στρατοπέδου των. Ο υτω  κατορθώνε
τα ι νά μήν εΐναν κανείς δυσηρεστημένος.

κ °

κ

Τ

'αν ή  Εταιρεία τών Διαλέξεων;. . .
«Ή  ύπό.τήν προστασίαν τής A. Υ. 

τοδ Διαδόχου διατελοΒσα καί τόσον άνθή- 
σασσ. πέρυσι, καν δεχθεΧσα μάλιστα δω
ρεάν όχι εδκατκιρρόνητον δαογενους, τί 
άπέγιΗ; Πώς δέν δημοσιεύει τό πρό
γραμμά της καί διατί κατέστησε τήν ζωήν 
της τόσφ μυστικήν, ώσιε νά τήν λησμο- 
νήοιόμεν σχεδόν σλοι.,' Έχομεν τήν (δέαν 
ο τι τα πρώτά της βήματα ύπήρξανπερια- 
σόιερον παρά εύτυχή, ώστε νά μή συγχωρήται είς τούς 
Εταίρους της καμμία ά.τογόήιευσις, Ά ς  έπανέλθουν 
λοιπόν έπί τό βήμ«' με o,rt έχει καύέιτις, (ιέ-δ,τι ήμπα- 
ρεί: Είς τήν (διανοητικήν αι’ηήν Σαχάραν πούζώμει·, 
ο,τιπροοφέρετιιι.μέ άγαθήν σκέή'ΐν είναι εΰπρόσδεκτον.

ΣΚΑΝΔΑΛΑ

Π α ν ιοΟ &του α ταβη ς ά κ ο ύ α η ς σ χά νϋα λον .
Σ κ ά ν δ α λ α  γ ίμ ισ  ή  Ε λ λ ά ς ,  ή  μ ε ίζ ω ν  χ  ή  ελά σ ο ω ν  
Κ ' έτσι 0β§ρ<ΰ την ’ καιαντήοαν . . . μ ό ν ο σ χ ί ι ν δ α λ ο ν  

Ώ ς  ό '  ίά α ω ν.
Σ Κ Ν Ι Π Α

ÜC

'ό Βασιλικόν Θέάτρον ήναιξε τάς κόλας τον, λάμπον 
είς πλούτον σκηνής «αί πλατείας, καί συγχρόνως 

ηνοιξε τό Δημοτικόν, μέ επαγγελίας και ελπίδας. Μετά 
τή νπρώ την τωνπαράστασιν,αίόποΐαιδένεΐδονκσ.μ μίαν
άπό τάς κοσμσπλη μμιί.ρας τής «Σκούπας» καί tqü «ΐζιώ - 
τικου Ραβαϊσιού», τά πράγματα επανήλδον είςτήν προ- 
τέραν των ήρεμίαν καί μόνον οί κύριοι θεσδωρίδης 
καί Κονταρατος άνιελαμβάνοντο ότι τά θέατρά των 
ήσαν άνοικτά όταν ¿πλήρωναν τά έοπερινά έξοδα . 
Μετά τήν τελευταίαν αύιήν άπόπειρ«»’ πρός λειτουρ
γίαν χειμερινού θεάτρου έν Άβήναις, είς τό οποίον νά 
δίδωνται είτε παραστάσεις δπερέιτας είτε κωμιρδίαι 
καί δράματα, ΰποθέτορεν ότι θά εννοήσουν οί άπό 
τρίποδος συζητηταΐ και οί εκ τοϋ προχείρου σύμβουλοι 
Κυβερν^σεως καί Πριγκήπων, διΓματαιαπονοΟ νΤό 
μόνον εργον πού παίζεται είς τάς ’Αθήνας τόν χει
μώνα είναι ή Τράπουλα. Ήμπορεΐιε νά τήν άπαγορεύ- 
σετε; T ors  ήμπορεί- νά γίνη λόγος περί θεάτρου.

θί.
AEYKAfN Q  ΔΓΜΙΤΟ ΠΑΝΙ

Μ ε  τ ή ν  α ν γ ο ύ λ α  κίνησα καί σ ιά  ποτάμι πήγα 
κ ι  ί!δ α  τή ν  χ ά ρ η  π ο δπ λ,ίνε  κ α ί π ο ν  γ λ υ κ ο τρ α γ ο ύ δα  :

— Λ ε υ κ α ίν ω  bi/ητ ο π α ν ί να, φ τ ιά ξ ω  τά π ρ ο ικ ιά  μ ο ν  
ν  α σ π ρ ίζο υ ν , νά γ ιο ν ίζ α ν ν ε , ν ’  ά ρ ε ζο ύ ν  το ΰ  καλσΰ μου. 
Π ή γ α  κ α ί τή ν ε  ζνγ ω ο .α , ο κ ύ φ τ ω  τή ν ε  κ ν τ τ ά ζ ο ι  
Σ ά ν  μ α ν δ ι μια χ ο κ κ ϊν ι ικ , τή ν  δΧλη ά π εδιο ντρά π η , 
τή ν  τ ρ ίτ η  τ ή ν  κ α λ ύ τερ η  γ λ υ κ ό  φ ιλ !  τ ις  παίρνω,

1. F A Y T O r i O Y A O S

ΘΕΑΤΡΟΝ  '*
Ή Ά & ώ α  ’Α μ α ρ τω λ ή ,  Δράμα τού κ. Μάρκου Μαρή 

είς δύο πράξεις, έν τφ όποίφ εξελίσσεται ή τραγική 
ίσιορία νόθου τέκνου χτηθέντος είς στιγμήν βίας 
άπό ‘Ελληνίδα μητέρα καί παιέρα Βούλγαρον.Έπαί/θη 
άπό της σκηνή; ιού Βασιλικού θεάτρου μέ δοην είναι 
δυνατόν τελειότητα υπό τσύ θιάσου τής κυρίας Κυβέ
λης Θεοδιορίδον, καί κατεχειροκροτήθη άπό τόν συρ- 
ρεύσαντα. ν.όσμσν. "Εχει πλείστας σκηνικάς άρετάς· 
τόσας μάλιστα, ώστε ή κριτική ν’ άσχοληθή Ιπΐ ήμΐ- 
ρας με τάς δύο του πράξεις, τούς χαρακτήρας ιών

ίρ ω ω ν του καί τή ν αρκετά 
τραγικήν του λύσιν. Ά ν  ή  
Χριτική ώ μίλησε περισσό
τερόν ούσι-ηρά παρ’ όσον 
Ιπρεπεν, όπως έβεβίιιώθη, 
βύιρ σημαίνει ό τ ι είναι 
όλήθεια πάντοτε, δ τι είναι 
εύκολος ή  κριτική καί δύ
σκολος ή δημιουργία- Β έ 
βαιον είνα ι .οτι ή  Ά<9ώσ  
Α μ α ρ τω λή ,  εξαιρέσει τού 
τίτλου της, ό όποιος Ινθυμί- 
ζει παλαιός Ιναρέτους ιστο
ρίας, είνα ι εργον άρτιον, 
πλήρες αδρών νοημάτων 
και σκηνικιός πολύ ερτυχές 
Ο  σαϊτροκρεάς του  είνα ι 
τόσον άσυγκρίτως ανώτερος 
άπό τόν συγγραφ έα το ν  
«Θ ά ρρους τή ς  ά γ νο ια ς*,
«σν% χώ ρ ίς νά  άδική διό
λου τόν δεύτερον έχει π λή 
ρες τό δικαίωμα νά τσι· 
λησμονήση.

Ν ΕΑ1 Ε Κ Δ Ο Σ Ε ΙΣ

Ή  Ε λ λ η ν ικ ή  βιβλιοθήκη  
τών Ειρηνοφίλων εδρεν ί ί -  
χαιρίαν  νά δημοσίευσή τό 
Ειρηνευτικόν Κ ρά τος  τού 
X. Β . Λ . Δόυδούμη, βιβλίου 
ύπηρειούν μέ π ο λλή ν 0 0 - 
ιρίαντδν σΑοπόν τή ς βιβλίο- Η Α Β Υ· 
θήκης. Ό μολογοΰμεν δτι
έμφ άνω ιν π λέο ν  παράκαιρον δέν συνηντήοαμε» ποτέ. 

Α . Σοφ ιστής. Sonaetum  B en e temparatuttr. Δείγμα.'

. ” 0  ΆπόΧλωνας μ ι  κατατρέχα ίμΐνα·
E lf¿ ί  Τανός πού μ  είχε,ν αγαπήσει 

Ή  πανωραία τον μάννα ή ούράνια ποίηση,
37ιό παρ’ αύτόν οε χρόνια αλαργεμένα.

Β. Κ αρα πα ναγιώ τη. Έ ρ γ α ΐΐχ ή  ασφάλεια· μικρόν 
.τεύχος πλήρες πολυτίμου υλης, σχετικής μέ τήνάσφ ά - 
λειάν τού εργάτου είς τόν πολιτισμένου κόσμον. ‘Ο  κ. 
Ε. Καραπαναγιώτης είναι μαλλιαρός' εν τούτοις γρά

φει είς άκρατον καθαρεύουσαν.
Σ η μ εία  τώ ν  καιρώ ν καί αύίό.

Ό  ίοοϊχοπα& ής τραγουδιστής.
Σ τ ίχ ο ι ΰπό τού κ. Ν . Βογιαντζό,κη  
Βέλμου. Δ ε ίγ μ α :

Στο όρομο όόο κνττάιο 
ποτέ της δέν περνάει··
Μόλις δέν δΰ>, ο>'/_ πάει 
εφνγε. — Κ ι' αν ζητάω 
ΐ’ά φύγω, με βαοπι 
χ&%ι άπό 'δω  βουτιά,
“Ω ! πως ; . .  . π ώ ς; ■ ■ .

την προσμένω.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ

.Κυρίους ,· / ,  /¿ετρσκάκ- 
κινον, Δήμαρχον Έρμουπό- 
Χεως, Π. Μανούοην, Γ. Φου- 
crdwv, 'Ε μ μ . Λαδόπσνλμτ·,
Α· Μπονκουραν, A ■ Ί ’οιρο- 
πιυδν, . Ε · Κ  ΐίττρίτσψ , I. 
Γ ε ιο ρ γ ιά δ ή ν , Σ τ -  Β α φ ε ια δ ά ·  
κη ν,Έ μ . ΝιχοΙάί&ηί, Λέσχην.
*Α λ ’ Ελλάδα*, Κυκλαδικήν 

Άτμοπλοίαν, Κ. Κορνηλάκην,
Γ· Βελισσμρόπονλον, Μ .Ά ση· 
μομντην, 7 7  Γ · Μονντζον- 
ρόπονλον, Ά λ .  Κάπαρην, Β. 
Μαππαδάκην, ‘ Α&. Κρίνον, J.
Λ - ΜάνΟον, Α . δίανροκορδά- 
τθν καί Βαμΰακάρην, 'Αγγ· 
ΙΙαππαδ&μ, Κ, Σ'. Καλαπο- 
δάποΐ'λον, Α· Σ· Κρίνον, Γ. 
Άγιάκην, Ά β .  Σάλ.ιαν, els 
3&ρσν. Εύχαριστοΰμεν θερ
μότατα δι’  εύγενή υποδο
χήν τώ ν * Ιΐα να ’& ηναίων*
| ν  Σύριμ. Ή  υποστήριξις 
«ύτή  τών πρώτων βημά
των τή ς νε’ας περιόδου, είς 
τή ν όιτηίσν . «τσήλθσν τά  
«ΠαναΟήναι«», δίδει θάρ
ρ ος και δημιουργεί Υπο
χρεώσεις. Θ ά  προσπαθήσω-

Sev νά  δώσωμεν ο-τι είναι 
υνατόνε’ις άνίάλλαγμο τής  

εύνοιας σας. —  Sptenditi 
Pal»c e ,  Θεσσαλονίκην. Έ ·  
λάβομεν, βυχαρισχονμεν. —  

Λ έσχην Ύ π α ξκ α μ α π κ ώ ν  ίβ σ υ π εζικ ο ύ  Συνιά γμα το?, 
είς Σέρρσς. Ε ίχαριστοΰμεί' 6 ι* εντολήν. ’ Απεοτείλο- 
μεν. —  ΜηέΧα Κ α»·Ιπο\ιν. Ά π εσ τείλα μ ίν  τ ά  παραγ- 
Υελβέντα ’Οκτωβρίου καί τρία Αύγουστου. — Α ν ώ ν υ 
μον, Έ ν τ α ν & χ .  Τ ό  ποίημά σας ελάβομεν' άτυχώς άδυ- 
νατούμεν νά τό δημοσιεύσωμεν ¿κ φόβου άτι θά  
θεωρηθώμεν χατσπατηταί τών οικοπέδων τού φίλου 
ίΝ ονασ». Π ρ ό  π α ετός αξιοπρέπεια.— Ά τ ρ ε ψ η ν , ifia v  
Έ λλα& α. 'Αρχήν μας Ιχομεν \ ά  παρουσιάζωμεν τό 
περιοδικόν καλύτερον ήμερρ: tj) ήμέρφ, και φροντίδα 
μα ς ν' άποκτώμεν ά ν α γ ν < ί» σ τ α ς  δ-χι μόνον συν
δρομητής. Διότν ά'άνα,γνώστης, μένει καί δ  συνδρο

μητής παύει- ί> ε ίς  είνα ι φίλος, 
δ ΑλλΟς γνω ριμία.—  Δεσποινίδα  
Μ αργαρίταν, Έ ν τ α ΰ # α .Ί ΰ ο ύ λοι
πόν γ ή  σας είπω^ιίν η μ είς όίλλους 
στίχους πορεμίρερΐΐς '·

Έ χ ε ι  αεήν έρημον τήν γήν 
λυσίκομος xai μόνη 
ίιν ζδ/ντα δεν μ ’ ήγάπηοες
νεκρόν μή μέ λησμονεί. . .

Προκειμένου νά κοπιάζετε πρός 
σύνταξιν νέων, δ ια ιι δέν άντνγρά- 
cpece αυτούς,·

Ο ΠΡΙΓΚΗ* ΝΙΚΟΛΑΟ* «Κ. MAPKOÍ ΜΑΡΗΙ»
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